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s L o v e n s l c A 

F O R A F R E E S L O V E N I A 

KAR JE T R E B A DATI N A Š I M LJUDEM, JE 
POGUM. I M E T I MORAJO OBČUTEK, DA 
N I S O V E C P R I P A D N I K I T E P T A N E G A I N 
S K O Z I STOLETJA Z A T I R A N E G A NARODA. 
V E D N O V V E Č J I M E R I SE M O R A M O ZAVE-
DATI , DA SE REŠUJEJO VPRAŠANJA N A Š I H 
D N I V V S E S T R A N S K I DEJAVNOSTI , N E PA 
V P O L I T I Č N I I N O S E B N I R E Z E R V I . 

dr. Reginald Vospernik na občnem zboru 
Narodneča sveta koroških Slovencev 30. 
septembra 1962 v Celovcu. 
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Vesel Božič in srečno novo leto 1963. 

vsem čitatel jem, naročnikom, 

pr i jate l jem in sodelavcem 

želita Uredništvo in Uprava 

"SLOVENSKE DRŽAVE" 

Mm. 

B O Ž I Č N A M I S E L 

Sneg pokriva planine, polja in 
ravnine. Škripl je pod nogami, ko 
vrl i slovenski rod hit i k polnoč-
nici. To je doživetje! Snežni kri-
stali blešče kot d iamant i v svitu 
leščerbe ali smolnate plameni-
ce. I n zvonovi pozvanjajo. Kot 
angelsko petje iz nebeških rvišav 
se zdi ta bronasta melodija. I n 
cerkev—mrzla je, brez vseh to-
plotnih naprav, toda nocoj nihče 
ne čuti mraza. Vse je pozablje-
no: Skrbi, bolečina, mraz, k i 
pronica skozi raztrgane čevlja. 
Oči strme tja, k jer so jaslice. 
I n v jaslicah Dete, majčkeno, 
nebogljeno, kot vsako človeško 
bitje. Toda v luči vere, k i še ni 
zamrla in k i butne na dan z 
vso silo na sveti večer, j e to 
maiho bit je Večni, Neskončni, 

"tTCiuinGESSr Bog . . . 
Bog je svet tako l jubil , da je 

poslal svojega Sina na svet, da 
bi se ta po n jem zveličal.... 

To so misli, k i hi te na sveti 
večer domov pod Triglav, pod 
Pohorje. na DOlenjsko, Go-
renjsko, Štajersko, Primorsko, 
v Prekmurje.... Vsak izmed nas 
vasuje doma, tam k jer j e naš 
rodni dom in k jer je tekla naša 
zibeljka.... 

V tuj ini smo in božična misel 
nas obletava Če kda j , čutimo 
prav za ta praznik večnega Brat-
stva in Edinosti, kako majhn i 
smo in kako odvisni od Njega, 
k i je prišel na svet, da nam po-
kaže pravo pot k Resnici. "Jaz 
sem Pot, Resnica in Življenje".... 
Pa je tako, kot se je vedno po-
kazalo v zgodovini: "Med svoje 
je prišel, pa njegovi ga nisc 
sprejeli".... Niso ga razumeli tak 
rat, ker je prevladovalo bolj 
udobje, komodnost in oblast, za 
katero so se bali Herod in nje-
govi.—Morda smo se tudi m i že 
uvrstili med nje, k i so prezrli 
betlehemsko zvezdo in vidimo 
in cenimo bolj moč dolarja in 
ekonomske ugodnosti. Ali smo 
tudi mi, ki smo pozabili, da 
človek ne živi le od k ruha am-
pak od vsake besede, k i pride iz 
ust božjih? 

Spomini mladosti, ko smo 
bolj živo čutil i veličino Božiča, 
ko smo videli v jaslicah odsev 
neskončne Dobrote, čeprav nik-
dar dovolj občunete, ampak le 
podzavestno doživete, naj nas 
pripel jejo zopet nazaj k Vrelcu 
Ljubezni, Bratstva, Edinosti, 
Enakopravnosti. V jaslicah leži 
pred nami božje Dete, večni 
Bog, naš Odrešenik. Dasi Bog, od 
vekov rojen, je postal človek nam 
enak, da bi nas po križu in 
trpl jenju privedel nazaj v ob-
j e m in spravo z našim Stvarni-
kom. Na j božična skrivnost v 
nas zopet oživi vero, ljubezen in 
upanje! Prosimo Božje Dete, da 
bi bili m i in ves narod doma 
nekoč eno — Sinovi in hčere ver-
sko zavednega, Bogu vedno zve-
stega slovenskega naroda! Na j 
izgine krvava Herodova zvezda 
na obnebju sveta in na j vsak 
narod, med n j im i tudi slovenski, 
svobodno časti Božje Dete in 
Njegovo Presveto Mater ter uži-
va enakopravnost v družbi svo-
bodnih enakopravnih narodov! 

KOEKSISTENCA V PRAKSI 

Savarimuthu Santiago iz In-
dije, k i obiskuje enoletni tečaj 
za družbeno vodstvo v Coady 
International Insitutu v Antigo-
nishu, je predaval pred k r a t k i m 
v enem študentovskih krožkov o 
ozadju vojaškega obračunavanja 
med komunistično Kitajsko in 
nevtralno Indijo. 

Poleg ostalih točk, k i so večini 
bolj ali manj znane (kot je 
n.pt. zgodovina McMahovone raz-
mejitvene l inije iz 1. 1914, ki jo 
je priznala imperialna Ki ta jska) , 
j e naglasil dva vidika, k i j ih 
včasih pr i presoji tega spopada 
prezremo. 

Prvi zadeva zgodovino odno-
sov med komunistično Kitajsko 
in Indijo. 

Ko je komunistična Ki ta jska 
zasedla po brezuspešnem odporu 
Tibetancev Tibet, ki je ležal med 
obema državama, Ind i ja ni nič 
protestirala. Toda že 1. 1950 so 
imeli Ind i jc i poročila, da so 
začeli komunisti graditi ceste, 
ki so bile sposobne za vojaške 
prevoze, in ki so vodile tako iz 
Kitajske kot iz Tibeta v sporno 
področje Ladaka. Toda šele 1. 
1954 so komunisti javno izrazili 
svoje dvome o razmejitveni li-
niji, in šele 23. januar ja 1959 so 
javno odklonili priznanje McMa-
honove linije. 

Junija 1954 so podpisali ko-
munistični Ki ta jc i in Indi ja spo-
razum mirnega sožitja ki je vse-
boval 5 glavnih točk: 1) medse-
bojno spoštovanje zemeljske ne-
dotakljivosti in neodvisnosti, 2) 
lenapadanje, 3) nevmešavanje v 
lotranje zadeve gospodarskega, 
jolitičnega ali ideološkega zna-
čaja, 4) priznanje enakosti in 
r.edsebojne podpore, in 5) mirno 
sožitje. Pogodba je bila sklenje-
na za osem let ter je potekla 
iunija 1962. Pogodba ni bila ob-
lovljena in že ju l i ja so se za-
bele oborožene sovražnosti, k i so 
>rivedle do naglega umika in-
dijskih čet in do zasedbe ospo-
ravanega ozemlja po komuni-
stih. 

Komunisti so izrabili teh osem 
et mirnega sožitja za mirno 
pripravo na oboroženi spopad z 
rradnjo dovoznih poti, usta-
navljanjem vojaških postojank 
n masiranjem vojaštva blizu 

jsporavane meje. 
Druga točka, ki jo je govornik 

naglasil, je bila, da se po njego-
vem mnenju svetovna javnost 
v'se premalo zaveda resnosti 
Konflikta. Navedel je mnogo 
razlogov, k i govore, da komu-
nistična Kitajska ne bo prosto-
voljno ostala pri osporavanem 
ozemlju, marveč se bo v tej fazi 
hotela polastiti še vsaj monar-
hije Nepal in avtonomnih pod-
ročij Sikkin in Bhutan. Na ta 
način bo strategično dovolj bli-
zu indijskega prostora, da Indi ja 
ne bo niti več mogla ostati nevt-
ralna, marveč bo morala podpi-
rati komunistične cilje, ker bodo 
kremplj i komunistične šake že 
v njenem političnem telesu. 

Svetovni pomen tega obme-
jnega spora je v tem, da gre za 
usodo ne samo dveh zgodovin-
skih civilizacij, marveč tudi za 
usodo več kot mi l i jarde l judi. 

V še ne dokončno rešeni ku-
banski krizi je bilo celotno člo-
veštvo blizu točke, ki bi pomenila 
izrabo vsekakor občudovanja 
vrednega napredka sodobne 
tehnike za uničenje, vsaj velikega 
dela, če že ne vsefea človeštva. 
Dve svetovni vojni in pa viseči 
Damoklejev meč izbruha atom-
ske, bakteriološke in kdo ve 
kakšne še tehnično popolne vojne 
nazorno dokazuje, da je vrednost 
toliko hvalisanega napredka člo-
veštva koncem koncev dokaj pro-
blematična. 

V dneh iskanja odgovora na 
vprašanje, kaj moremo poedinci 
sami in združeni v razne manjše 
ali večje družbe storiti, da pre-
prečimo to katastrofo, je osvežu-
joče brat i knjigo, ki sicer ni nova, 
toda zato nič manj sodobna. Še 
več. V nekem oziru je — in avtor 
tega ne skuša prikr ivat i — pono-
vitev klica prvega božiča: Slava 
Bogu na višavah in mi r l judem 
na zemlji, k i so Bogu po volji. 

V mislih imam knjigo poame-
ričanjenega ruskega sociologa Pi-
t i r ima A. Sorokina, The Recon-
struetion of Humanity. (Obnova 
družbe, The Beacon Press, 
Boston, Mass., prva izdaja 1948). 
Nekdo se je nekoč izrazil, da ni-
ma nič proti, če duhovniki pridi-
gajo prot i pijančevanju češ de je 
greh. V današnji družbi, ki pos-
veča toliko pozornosti slabemu, 
večina i tak smatra svetniško živ-
ljenje za nenormalno. N i pa mu 
..vseeno, če ,da,i'hovnik, z^čne med 
pridigo navajati statistične po-
datke, ki dokazujejo, da uničuje 
nezmerno uživanje alkohola te-
lesno in umsko zdravje. To so pa 
že vrednote, ki j ih tudi povpre-
čen človek upošteva. 

Nekaj podobnega je s Soroki-
novo knjigo. N i treba, da bi se 
človek strinjal z vsakim stavkom 
ki ga je Sorokin zapisal, toda eno 
mu je uspelo: Opirajoč se na go-
re statističnega materiala, k i ga 
je organiziral v štirih obsežnih 
knjigah Social and Cultural Dyna-
mics (1937—1941, skrajšana izda-
ja v enem zvezku je izšla 1. 1957) 
prikaže nazorno, da so vsi številni 
poizkusi rešiti sedanjo družbeno 
krizo obsojeni na neuspeh, če ne 
bodo izbrali za svoje izhodišče in 
osrednjo točko ljubezen. 

Sorokin se dobro zaveda, da 
njegov poziv ni nič novega. Izrec-
no omenja, da za rešitev sodobne 
krize ne potrebujemo nove vere, 
nujno potrebno pa je, da zma-
njšamo prepad med tem, kar iz-
povedujemo, da je naša vera, in 
med vsakdanjim življenjem. V 
tem pogledu je bilo klicanje dru-
gega Vatikanskega koncila gotovo 
znanilo upanja na izboljšanje. To-
da če se bodo reforme koncila 
omejile na vključitev sv. Jožefa v 
besedilo kanona, so cerkveni 
očetje prespali klic sv. Duha! 

Na verskem področju vidi So-
rokin rešitev v poživitvi zavesti, 
da Bog prebiva v človeški duši in 
da je stik z N j i m dostopen vsa-
kemu človeku, ne samo izbranim 
mistikom. Poživitev te zavesti bo 
Olajšala drugo zahtevo, da bomo 
začeli v praktičnem življenju izva-
jat i , kar v veri izpovedujemo. 

Ta prenovitev pa ne bo uspela, 
če bo omejena na zgolj versko 

K L I Č E M Ž I V E ! 
področje v strogem pomenu be-
sede. Osebnost, družbene ustano-
ve in celotna kultura so tako tes-
no med seboj povezane, da je tre-
ba začeti preusmerjat i vse is to 
časno v nj ih celotnem obsegu. 

Ljubezen, ki je polnost vse pos-
tave, ne sme biti omejena na ko-
mercializirano sentimentalnost 
božične dobe, marveč mora pos-
tati prevladujoča oblika našega 
bit ja, mišl jenja in delovanja. 

Taka prenovitev ne bo lahko 
delo. Treba se bo izviti iz oklepov 
dialektične in materialistične kul-
ture, v kakršno se je razviila naša 
zapadna t. zv. krščanska civiliza-
cija in začeti graditi novo na te-
melj ih, ki j ih je učil in izvajal 
učlovečeni Bog. "Če želimo odpra-
vit i vojno in zgraditi harmonični 
svetovni red, moramo plačati pol-
no ceno za to vrednoto: preobli-
kovati moramo v ustvarjalno 
altruistično smer vse ljudi, vse 
družbene ustanove in celotno člo-
veško kulturo v vseh njenih glav-
nih odsekih, vključno znanost, ve-
ro, postavo in etiko, umetnost, 
gospodarstvo in polit iko" (n.n.m. 
95). 

Po tolikih odličnih opisih zgo-
dovinskega razvoja človeških kul-
tur, ki so nam danes dostopni, se 
nihče ne more več izgovarjati na 
nevednost, ko dela sam ali z dru-
gimi svoje velike ali najhne odlo-
čitve. Glavne smeri bodočnosti je 
danes že dokaj lahko predvideti, 
če predpostavimo odločitev so-
dobnikov za eno alje drugo mož-
nost. L a krit ične je naiiirdc 
značilno, da so mit: ^ r uti kompro-
misarske srednje £ i minimalne. 
Zakon polarizacije,' ^ ki bo pred-
stavljal zadnjo dibliko biva-
nja človeštva (občesjtvo z Bogom 
in kolektiv s Satanem), se v teh 
krit ičnih dobah močno uveljav-
l ja : eni postanejo boljši in skuša-

Če ne bo Ind i j i uspelo ohraniti 
možnost učinkovite nevtralnosti, 
potem je zelo nevarno, da bo 
poiztkus graditve demokracije v 
Aziji nasilno končan in se bo 
celotni kontinent znašel v ko-
munistični t iranij i . Zaradi stra-
hotnosti modernega orožja je 
svetovna pozornost usmerjena 
predvsem na odnobe med ZDA 
in SSSR, toda po mnenju go-
vornika ne bo za končno odlo-
čitev pomembno orožje, marveč 
l judje. 

jo svoje življenje še bolj vskladi-
t i z duhovnostjo, ki naj bi prev-
ladovala v vsakem loveku, drugi 
postanejo še slabši in se predaje-
jo službi čutnega dela svoje nara-
ve. Če prevlada število prvih, se 
bo kulturno in družbeno življenje 
razvilo do novih vrhov človekove 
ustvarjalnosti, če pravlada število 
dugih, se bo družba sama zrušila 
in bo kul tura propadla, tudi če 
ne bo dobila smrtnega sunka od 
zunaj. Zdi se, da igrajo Hruščev 
in njegova kl ika v veliki meri na 
tej predpostavki: Zapad je že ta-
ko gnil v svoji uživanjaželjnosti, 
da je potrebno samo še malo 
potrpljenja, pa se bo celotna 
stavba porušila in padla kot zre-
lo jabolko v naročje svetovnega 
komunizma. 

N a žalost je mnogo znakov, k i 
kažejo na ravoj v tej smeri: poh-
lep po denarju, po uživanju, po 
mehkužnosti, neučinkovitist 

etničnih norm krščanstva, spoma 
razbrzdanost, veliko število raz-
porok, razbitih domov — narašča-
nje kr iminalnosti med odraslimi 
in mladino, naraščanje umobol-
nosti, samomorov in podobno. 
Toda ta slika je enostranska. 
Sodobno življenje kaže tudi zna-
ke naraščajočega zanimanja za 
duhovnost, poživitev verskega du-
ha, stremljenja za utriditev dru-
žinskega življenja, za bolj člo-
veško ureditev industri jskih od-
nosov, za pomoč članom družbe, 
ki so zabredli v težave, i.t.d. 

Usoua Bodočnosti j e 'na ieniHci. 
Osebna odločitev vsakega izmed 
nas bo soodločala izid. 

Božična zvezda kaže, v kateri 
smeri je prava odločitev. Potre-
ben pa je naš brezpogojni: HO-
Č E M — danes in vsak trenutek 
našega bodočega zemskega živ-
l jenja. — dreš 

BOŽIČNO BERILO 
Berilo iz lista sv. apstola Pavla Ti tu. Prel jubi! Razodela se je 

milost Boga, našega Odrešenika, vsem l judem; uči nas, da se odpo-
vejmo brezbožnosti in posvetnim žel jam in na tem svetu trezno 
in pravično in pobožno živimo, pričakujoč blaženega upanja in 
veličastnega prihoda velikega Boga in Zveličarja našega, Jezusa 
Kristusa, k i je dal sam sebe za nas, da bi nas odrešil vse krivice in 
zase očistil kot izvoljeno., ljudstvo,., vneto., za dobra dela. Tako 
govori in opominjaj v Kristusu Jezusu, Gospodu našem. 

T i t 2, 11—15 

Bivši slovenski domo-
branec — državni 
poslanec v Braziliji 

Pri zadnjih volitvah v Brazilij i , , 
dne 7. okt. t Ji. za državne in fede-
ralne poslance je bil izvoljen 
tudi slovenski rojak, bivši ča-
stnik Slovenskega Domobrans-
stva g. M i r a n Pirih. 

Med številnimi kandidati šte-
vilnih strank je bil g. Pir ih iz-
voljen za narodnega poslanca 
zvezne države Parana. Kanditi-
ral je na listi Braziljske delavske 
stranke ( P T B ) , ki je sama posta-
vila 15 kandidatov. M e d prvimi 
je bil izvoljen naš rojak, bivši 
častnik Slovenskega Domobran-
stva. 

G. Pirih, k i je rodom iz Celja 
je prišel v Brazzilijo po zadnji 
svetovni vojni kot begunec. Na-
selil se je v državi Parana in se 
kmalu posvetil mar l j ivemu delu 
med brazi l jskim ljudstvom. Bil 
je izmed najuspešnejših begun-
cev ter kmalu postal lastnik 
velikih kavnih plantaž. Kot bra-
ziljski državljan pa je prosti čas 
uporabil za tamkajšne ljudstvo. 
Z njegovo veliko vnemo in vstraj-
nostjo je pomagal zidati novo 
šole in zavetišča za revne. Vso 
pazljivost je tudi posvetil izbolj-
šanju splošnih življenskih po-
gojev tamkajšnega ljudstva. Nik-
dar pa ni pozabil opozoriti na 
nevarnost in nesrečo, k i jo pri-
naša hinavski in lažnjivi komu-
nizem. Ker je poznal komunizem 
"prav od blizu" mu je bilo 
lahko pobijati njegovo lažnjivo 
propagando. S tem, da ga je 
braziljsko ljudstvo izvolilo za 
svojega predstavnika države Pa-
rana, pa je najlepši dokaz in 
priznanje človekoljubnega in ne-
sebičnega dela našega rojaka. 
Prav gotovo se vsi Slovenci v 
svobodnem svetu veselimo nje-
govega uspeha in m u želimo ve-
liko sreče pr i nadal jnih podvi-
gih. 

KOROŠKI SLOVENCI SO 
IZVOLILI SVOJE 
PREDSTAVNIKE 

N a občnem zboru Narodnega 
sveta koroških Slovencev 30. sep-
tembra 1962 so zastopniki 50 
občin dvojezičnega ozemlja na 
Koroškem izvolili naslednje vod-
stvo: 

Predsednik: prof. dr. Valentin 
Inzko, Sveče v Rožu. 

1. podpredsednik: Domej Ig-
nac posestnik v Rinkolah. 

2. podpredsednik: Gallob An-
ton, posestnik v Zagoričah pri 
Maloščah. 

Ta jn ik : prof. dr. Reginald Vo-
spernik, Podravlje. 

Tajnikov namestnik: Flori jan 
Lipuš, urednik, Celovec 

Blagajnik: Bernard Strauss, 
strokovni učitelj, Zihpolje. 

Odborniki: Janko Lepuschitz, 
posestnik na Ravnah pri Rožeku, 
Janko VVolte, posestnik v Apa-
čah, Roblek Franci, Sele, Hanzej 
Safran, posestnik v Bilčovsu, Go-
lautschvnig Jože. Št. Lipš v Pod-
juni, Hanzej Kuchling, Štriholče 
pri Trušnjah. 

V odboru pa bodo zastopane 
tudi ostale slovenske katoliške 
organizacije vsaka po enem 
zastopniku. Prof. dr.Vinko Zvvit-
ter bo v odboru zastopal kot 
tajnik Kmečko-gospodarsko zve-
zo, ravnatelj dr. Joško Tischler 
pa je član odbora kot častni 
predsednik Narodnega sveta. 

G O V E R N E R D R Ž A V E I L L I N O I S , Otto Kerner ob podpisu 
proklamacije S L O V E N S K E G A D N E za DRŽAVO I L L I N O I S . Prok-
lamacija povdarja slovenski doprinos pri gradnji države na mate-
rialnem in kulturnem polju, dalje 412 letnico prve slov. tiskane 
knjige, 44 letnico osvoboditve Slovenije izpod Austrije ter 12 
letnico slov. radi ja v Chicago. Uradnemu podpisu so prisostvovali 
od leve proti desni: dr. Ludvik Leskovar, direktor slov. ure in 
preds. odbora Slovenskega dneva, gdč. Anila Vipotnik, članica 
radijske folklorne skupine, Frankie Mikec, tudi radijski plesalec, 
dalje gdč. Barbara Meister, zvezdnica "Sound of Music", ki je 
slov. porekla in politični predstavnik osrednje slov. naselbine v 
Chicagu ald. Vi to Marzullo. 

UMRETI NOČEJO 

+ Simon Ovcarov-Harisan 
Smrt kosi. Poročali smo že o 

smrti uglednega macedonskega 
rodoljuba Mr . Lubena Dimitrof-
fa. Dne 13. oktobra je pa u m r l 
v starosti 64 let drugi ugledni 
rodoljub iz vrst Bolgarov, M r . 
Simon Ovcarov-Harisan. Bil je 
eden od zelo uglednih predstavni-
kov protikomunističnega giban-
ja v vrstah Bolgarov in zagovor-
nik ideje enakopravnosti vseh 

V Celovcu na Koroškem se je 
zbrala skupna mladih idealistov, 
ki so si zastavili kot posebno 
nalogo zavestno gojitev knjižne 
slovenščine. Skupino Oder Mlad-
je sestavljajo d i jak i srednjih 
šol, visokošolci, pa tudi nastav-
ljenci. Ta skupina amaterskih 
igralcev si je stavila nalogo siste-
matično izšolati svoje mlade 
člane za nastop na odru, vežbati 
slovenski zborni govor, besedo 
in njen zvok, kretnjo in efekt. 
Postopoma hoče doseči višji 
umetniški in igravski nivo. 

Statuti odra obvezujejo vse 
člane, da se redno udeleže vaj na 
nastope in vzporedno z n j imi tu-
di tekočih tečajev; č im pogo 
šteje hočejo obiskovati gleda-
liške predstave in dobre umet-
niške fi lme. 

Prvo leto je posvečeno pred 
vsem negovanju dobre slovenske 
izgovorjave. Vse preveč smo mi 
Slovenci zanemarjal i govorjeno 
slovensko besedo. Zato je prvi 
tečaj, ki ga obiskujejo vsi člani 
odra poleg rednih vaj, posvečen 
slovenskemu zbornemu govoru. 
Tudi letošnji delovni program 
je osredotočen na bralne pred-
stave, saj je ta moderen način 
uprizar janja najboljša pot do 
dobre slovenščine. Vse vloge, ki 
j i h dobijo igravci v roke, so iz 
tega vzroka opremljene z vsemi 
fonetskimi znaki, predvsem pa z 
akcenti. Kot bralne predstave bo 
uprizoril oder letos: Claudelovo 
dramo "Mar i j ino oznanjenje", 
sodobno "Antigono" slovenskega 
pisatelja Dominika Smoleta ter 
dva večera moderne slovenske 
lirike ( I . del: L i r ika v matični 
državi, I I . del Lir ika v zame-
jstvu in med izseljenci). 

14. oktobra se je Oder Mladje 
predstavil javnosti z dramskim 
poizkusom koroškega kuliurne-

narodov in njihove državne sa-
mostojnosti. Bil je član American 
Friends of Antibolshevick block 
of Nations v Chicagu, in lani je 
bil izbran za podpredsednika 
te organizacije, v kater i so 
včlanjeni tudi Slovenci odnosno 
SNZ. Na j mu bo ameriška zemlja 
lahka! 

ga delavca Bora Kostanka 
" M R T V O O Z N A N I L O " . Kr i t ik 
dr. r.v. je zaključil svojo oceno 
v Kul turnem obzorniku Našega 
tednika — Kronike 18. oktobra 
takole: 

"Še enkrat naj ugotovimo: 
umetniško gledano je bila ta 
prireditev ne korak marveč 
na jman deset korakov naprej. 
Letni program "odra mladje" 
nam obete še marsikatero prese-
nečenje. Upajmo da idealizem, 
ki je zavzel peščico mladih l judi 
in tako uresničil dolgo zasnovano 
idejo po lastnem slovenskem 
odru v Celovcu, ne bo ponehal 
in da bo vrgel plamen tudi v 
vrste ki so med čakajočimi in 
spečimi. Naš narod še živi, ker 
umira in ker ga mor i jo : ta na-
videz paradoksna izpoved pisa-
telja Bora Kostanka nam je 
bila v teh dneh globoko doži-
vetje". 

OBČNI ZBOR KOROŠKE 

DIJAŠKE ZVEZE ( KDZ ) 
10. oktobra so imeli slovenski 

študentje in študentke v Astri j i 
2. občni zbor KDZ. 

Kot predsednik starega odbora 
je začel VVakounig Jože občni 
zbor. Nato sla na kratko poro-
čala podpredsednik Prunč Er ik 
o goriškem taboru ter tajnica 
Par ti Mar i ja o delovanju v te-
kočem letu; Habernik Jože pa je 
dal blagajniško poročilo. 

V osrednji odbor so bili iz-
voljeni: Tischler Jožko (Gradec), 
predsednik; VVakounig Jože (Du-
naj) , podpredsednik; Mitsche 
Mi l i in Sima Mar i janka (obe 
Celovec), tajnici; Jože VVrulih in 
Zdravko Zvvitter (oba Celovec), 
blagajnika. Srednješolce pa bo 
zastopal v zvezinem odboru 
Grilc Matevž (Celovec). 

Novi predsednik se je zahva-
lil za zaupanje, ki so m u ga dali 
redni člani KDZ pri volitvat ter 
je poudaril , da bo z vso svojo 
močjo deloval za skupen cilj ter 
izrazil upanje, da bo to korak 
naprej in ne nazaj. 

* 
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ŽUPNIK JOŽE KAPUS MRTEV 
Slovenske naseljence v Ameri-

ki, Kanadi in drugod po svetu je 
za praznike Vseh svetnikov in 
Vernih duš presenetila žalostna 
vest, da se je nenadoma iz nji-
hove srede poslovil preč g. Joža 
KAPUS, župnik v FULTONY 
Kansas, U.S.A. 

N a ostrem ovinku, kakih 20 
mil j od doma je na poti iz Kan-
sas City proti domu zaplaval 
njegov avto v sredo zvečer v 5 
metrov globok jarelk. Gospoda 
je vrglo naprej, razbil si je gla-
vo, zlomil tilnik ter bil na mestu 
mrtev. Našel pa je ob 1:15 zju-
t ra j neki voznik tovornega avta, 
ki je obvestil cestno policijo ter 
poklical najbližjega duhovnika. 
Pogrebno sv. mašo so darovali 3. 
novembra v župni cerkvi v 
FULTONU. Pogreb sam pa je bil 
ob veliki udeležbi duhovščine 
5. novembra iz stolne cerkve v 
W I C H I T A , Kansas. Pogrebno sv. 
mašo je ob veliki asistenci du-
hovščine opravil rezidenci jalni 
škof te škofije. Most Rev. Mark 
CARROLL. Pogreba se je udele-
žilo kakih 72 duhovnikov, med 
temi štirje Slovenci, pr i jatel j i in 
sošolci pokojnikovi, ki so škofu 
tudi pokojnikova ožji pri jatel j , 
vijemu. Pogreba sta se udeležila 
tudi pokojniokv ožji pri jatelj , 
dr. Juro ADLESIC, bivši ljub-
ljanski župan in Mr . Premik iz 
Pittsburga, Kansas. Tudi nekaj 
drugih rojakov iz Kansas City 
ter Pittsburga je bilo na pogre-
bu. Župnik KAPUS je prvi du-

VVICHITA, k i je bil pokopan iz 
stolnice, a ni bil rezidencijalni 
škof, 

niti župnik stolne župnije. 
N a pokopališču so m u izbrali 
vidno, lepo, častno mesto in po-
grebne stroške je prevzel nase 
sam škof. 

Ker je bil pokojni gospod 
žuipnik KAPAUS markantna oseb-
nost med slovenskimi begunci 
po vojni v I ta l i j i in med novimi 
naseljenci v Združenih državah 
Severne A M E R I K E , naj m u bo 
posvečenih nekaj toplih prija-
teljskih besed v hvaležni in blag 
spomin nanj. Ob njegovi nenadni 
in tragični ločitvi od nas, k i smo 
cenili njegovo delo, njegov nese-
bični in neumorni trud za vse 
dobro in plemenito, a tudi njego-
ve velike duhovniške žrtve in 
trpljenje, s katerimi m u ni bilo 
prizanešeno, zlasti ne v zadnjih 
letih, se človek šele zave, kaj 
nam je pomenila prisotnost nje-
gove idealne duše in izklesane 
osebnosti. Z velikimi osebnimi 
žrtvami, mnogimi odpovedmi v 
marsičem ter obilno molitvijo 
je ta odlični sin Gorenjske, bivši 
kovaški pomočnik, predno je 
šel "študirat za gospoda", zalival 
rožice svojih dalekosežnih načr-
tov in neumornega prizadevanja 
za slavo božjo, rešitev duš, a tudi 
resnični dobrobit-blagor svoje-
ga lastnega naroda, iz katerega 
je izšel. 

Jože KAPUS se je rodil dne 8. 
marca 1903. v Lescah pri BLE-
DU. Gimnazijo je študiral v 
Zavodu sv. Stanislava v ŠENT-
V I D U nad LJUBLJANO, bogo-
slovje pa na ljubljanski univerzi. 
V duhovnika ga je posvetil prev-
zvišeni g. nadškof JEGLIČ in 
prvo sv. mašo je zapel v domači 
župni cerkvi v LESCAH dne 15. 
ju l i j a 1928. Kot kaplan je službo-
val v D O L E H nad LITIJO. To je 
bilo njegovo edino kaplansko 
mesto polnih 9 let. Nato je prev-
zel župnijo LESKOVICA, ob biv-
ši italijansko-jugoslovanski mej i 
v Poljanski dolini. Tam je obe-
nem poučeval kot učitelj svojo 
farno mladino. Ob zlomu Jugo-
slavije ga je GESTAPO pregnala 
iz njegovega mesta. Zatekel se 
je k pr i jate l ju in sošolcu, g Jo-
žetu FERKULJU, župniku v HO-
T E D E R Š I C I pr i IDR IJ I . Ob kon-
cu vojne leta 1945. je moral s 
pri jatel jem vred bežati v tujino 
ter j e končno našel službeno 
mesta škofiji VVICHITA, Kansas, 

Prva leta po prihodu v Zdru-
žene države je služboval kot kap-
lan v P ILSENU, Kansas. Nato 
je bil eno leto hišni duhovnik 
v otroškem zavetišču v EL DO-
RADO. Zatem j e skozi 9 let, up-
ravljal majhno župnijo CANEY, 
ob m e j i držav KANSAS in OK-
LAHOMA. Pred poldrugim letom 
je bil prestavljen na večjo žup-
nijo v YATES CENTER. Kakor 
prej v CANEY, tako je tudi v 
YATES C E N T E R cerkev docela 
prenovil znotraj, največ s svo-
j i m lastnim delom. Bi l je na-
darjen risar in slikar-umetnik, 
z izvirnimi 'lastnimi idejami. Pri 
vsem svojem vztrajnem in nese-
bičnem delu ni našel vedno po-
trebnega razumevanja,, zlasti ne 
v svojem umetniškem udejstva-
vanju kot slikar in mojster pri 
obnavljanju notranjosti cerkva, 
s pristnim okusom za resnično 
umetnost, ta je dihala duho-
vnost in smisel za duhovne vred-
note iz vseh njegovih slik, risb 
in drugih umetniških stvaritev. 
Zlasti v risanju (vžiganju na les) 
liturgičnih emblemov je bil nedo-
segljiv mojster med SLOVENCI . 

Po očetu je podedoval neiz-
črpen vir življenske energije, 
podjetnosti in idealizma z vztra-
jnostjo vred. Po mater i pa meh-
ko in sočutno, dobrotno srce, 
ki je komaj čakalo, k je in kdaj 
bi komu moglo storiti kaj do-
brega, ali zavrniti laž in krivico. 
Kot duhovnik, kot dušni pastir 
in kot izobražen človek se je 
vsega razdajal za druge na vse 
mogoče načine. Pri njem je 
imela ljubezen do bližnčjega res 
vse tiste lepe lastnosti, kakor 
j i h opisuje sv. apostol PAVEL 
v svojem listu Korinčanom: ".... 
Ljubezen je potrpljiva, je dobrot-
l j iva; ljubezen ni nevoščljiva, 
ni prešerna, se ne napihuje; ni 
častihlepna, ne išče svojega, se 
ne da razdražiti, ne misli hude-
ga; se ne vesili krivice, veseli 
se pa resnice, vse prenese, vse 
veruje, vse upa, vse pretrpi...." 
Bil je zares eden duhovno veli-
kih. velik v ljubezni do Boga 
i n < i o bližnjega," do Cerkve in 
slovenskega naroda. 

Dragi gospod Joža ! Ko se so-
brat je in pri jatel j i ter rojaki-
Slovenci poslavljamo od Tvojega 
preranega groba v gostoljubni 
ameriški zemlji, imamo pred-
vsem eno veliko prošnjo do Te-
be, da jo kot Kristusov mazi-
Ijenec in rojak-Slovenec tolma-
čiš po svoje pred božj im presto-
lom: "Stvarnik svetov in vseh 
stvari! Oče vseh narodov, velikih 
in majhnih! Vsemogočni in ne-
skočno modri Ohranjevalec in 
Upravitel j VESOLJA! N e pre-
sliši klicev na pomoč, ki priha-
ja jo od nebogljenega, v današn-
j ih zmešanih razmerah hudo 
stiskanega naroda pod Trigla-
vom ! Ne dopusti, da bi naša slo-
venska mladina še dalje propa-
dala v versko-moralnam in na-
rodnem pogledu! Na j bo sloven-
ska beseda, k i si jo nam Ti, Vse-
mogočni, položil na usta, še v 
rabi in veljavi, doma in po šir-
nem svetu, koder se SLOVENCI 
danes potikamo, še v naslednjem 
tisočletju! Na j slovenska pesem, 
nabožna in narodna, z vso osta-
lo našo kulturno samoniklo de-
diščino blaži slovenska in dru-
gih narodov srca, naj bistri in 
bogati našo pamet! Na j nas in 
vse Slovence Tvoje Usmiljenje 
in Varstvo, Tvoja milost in po-
moč ohranjajo pri življenju kot 
zavedni in samostojni narod, Te-
bi, Vsemogočni BOG, ter lastne-
mu narodu zveste do zadnjega 
diha! Amen!" — 

Dragi gospod Joža, velik v 
ljubezni do lastnega naroda! Saj 
boš na svoj način tolmačil to 
svojo in našo prošnjo Očetu 
vseh narodov, kajne Saj se je 
v zadnji vojni in po njej tolike 
krvi prelilo na področju Tvoj t 
rojstne župnije, tujčeve in slo-
venske! Na j se nam po skoraj 
i400 letih uresniči sen in geslo 
kral ja SAMA: "Naj bo vsak na-
rod na vsoji zemlj i svoj go-
spod!" Da bomo lahko Boga v, 
resničnem miru, resnični svobo-
di ter pravičnem družabnem re-
du tudi kot narod mogli svo-
bodneje častiti ter m u bolj gore-
če in uspešneje služiti še v tem: 
desetletju -in skozi vsa nasledn-
ja desetletja in stoletja, dokler 
bodo še obstojali tudi drugi na-
rodi na tem našem planetu!' 
Prepričani smo, da boš to našo 
in Tebi ljubo prošnjo prav in 

LOVENSKEGA 
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Kritična literarna trenja 
v Sloveniji 

Mlada .pota, literamo-esejistič-
na revija najmlajših, se je v dese-
tem letu izhajanja (1961-62) "osa-
mosvojila": otresla se je men-
torstva Ivana Potrča, Mi t je Meja-
ka in drugih ter se oprla na las-
ten redakcijski odbor. V letošnjih 
devetih številkah je res da izšlo 
nekaj tehtnejših in reznejših član-
kov kot prejšnja leta ( to je očito 
zlasti na filozofskem področju, 
čeprav je koncept glavnega mi-
selnega predstavnika te revije, 
Božidarja Debenjaka, izrazito 
dogmatičen), vendar nas je sko-
raj presenetila poplava prostaško 
materialistične, brezpersipektivne, 
seksualistične literature, ki spo-
minja kar na pisanje nekaterih 
nekdanjih nemških socialističnih 
pisateljev. Seveda je taka idejna 
usmerjenost mladih odličen do-
kaz za zgrešeno vodstvo men-
torjev v prejšnjih letih, po drugi 
strani pa je tudi najbolj izrazit 
profil duhovne slilke sodobne slo-
venske ali jugoslovanske mladine. 

Med izredno grobimi, kar 
odvratnimi deli v zadnjih števil-
kah Mladih potov bi omenil zlasti 
pisanje Andreja Kalana ("Pristno 
in nepogrešljivo"), v katerem so 
se nagrmadili tudi taki stavki: 
"Odprlo se je žrelo dolgočasne, 
skrajno brezperspektivne prazno-
te samotnega večera" (305) . . . 
" I n kadarkoli se razbesni žival v 
nas — to pa je večkrat na teden 
— morajo bit i (ženske) pr i ro-
kah, de se ukrotimo. To je nji-
hovo poslanstvo in njihov krimi-
nal" (312) . . . Posebno značilen 
je odstavek, v katerem stoji: 
"Kakšna imenitna civilizacija, po-
mislim... Priklil i smo veselo iz 
zemlje: zdravi, sveži, zeleni. Cim 
večji pa bomo postajali, bolj ru-
meni bomo, manjši, drobnejši; 
dokler se ne bomo posušili in nas 
ne bo vrtnarjeva roka vrgla na 

kompost , a l i pa nas bo takšna al i 
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drugačna — recimo večna — če-
ljust zgrizla in požrla" (308). I n : 
" . . . saj je tako in tako vse brez 
vsakega smisla" (306); " . . saj je 
življenje tako in tako en sam se-
menj' (307); " . .zapremo pretek-
losti vrata in ostane samo še se-
danjost. Kaj , hudiča, naj počne-
mo s preteklostjo!" (317), in tako 
naprej. Tudi v sestavkih Vladi-
mi r ja Kavčiča ("V jezeru se zrca-
li voda") in Mar jana Kolarja 
("Gren"), bi našli marsikaj, kar 
samo potruje dejstva, ki smo j ih 
pravkar navedli. 

To pisanje spominja že kar na 
ruskega dekadenta Arcibašeka, na 
razkroj duha, pa tudi na prozo 
nekaterih piscev v Naši sodob-
nosti ali v samostojnih knjigah! 
N i ga mogoče zagovarjati, češ da 
je krit ika družbe: pisanje nima 
več tega namena, saj pisci niso 
več zmožni kritično presojati 
dejstev in stvari. Zato se se ogla-
sili celo marksisti kot "moralni 
varuhi". V 9. št Mladih potov je 
Željko Kumar objavil nekaj misli 
o literaturi mladih. Kumar trdi, 
da bi "revija morala bit i pred-
stavnik mladih, naprednih moči... 
dosledni borec za oblikovanje 
novega lika socialističnega člove-
ka". Iz del pa da "veje ravno nas-
protno: strah, pesimizem, dolgo-
časje in brezidejnost". Spotika se 
zlasti ob spis omenjenega Kalana 
in ob dramatiko Tanje Drmčeve, 
ki je bila objavljena že v lanskem 
letniku (št. v in 5). A. Kalanu oči-
ta med drugim tudi rasistično de-
litev l judi na alpske severnjake 
(imenitne delavce in slabe oplo-
jevalce!) in južnjake, ki naj bi bi-
li ravno nasprotno. 

Revija sama skuša stališča svo-
j ih sodelavcev zagovarjati, vendar 
dela to le polovičarsko in šarla-
tansko, da bi se tako rešila vsakr-
šnih neprotrebnih težav, odgovor-
nosti in sitnosti. Po drugi strani 
pa napada kot stari dogmatiki 
stališča "kritične generacije" oko-
li Perspektiv, ko objavlja zbad-

uspešno tolmačil pred božjim 
prestolom. 

Počivaj v miru, in objemu 
božjem, dragi sobrat in prija-
telj ! Ne bomo Te pozabili v svo-
j ih molitvah, ker spomin na Te 
ne bo zlahka zbledel.... 

Tvoj sobrat in bivši sosed 
Nace. 

ljivke, glose in podobno o teh 
problemih. Tega pa ne dela več 
halpčevstva liberalizma, temveč 
v smislu strogega dogmatizma ali 
v smislu vulgarne anarhične de-
kadenčnosti. K sreči je vendarle 
tudi del najmlajših zastopan v 
Perspektivah, ki so zagotovo na 
tem področju največja sedanja 
slovenska vrednota in bodočnost 
v domovini. 

V letošnjih številkah Mladih 
potov pa je objavljena tudi po-
polnoma agitatorska, nehumanis-
tična, mogli bi reči celo "krvo-
ločna" proza Nade Kraigher 
("Moja ilegala", "Partizanščina", 
"Bari") . V tem antihumanizmu 
kar mrgoli likvidatorjev, agentov 
in vohunov, resnica pa je popače-
na do skrajnih meja možnega: 
prikazana je kot še skoraj nikoli 
doslej, namreč popolnoma črnobe 
lo, neumetniško in tendenčno, v 
popolnem nespoštovanju do člo-
veka, če le-ta ne zastopa smeri, fki 
jo neka stranka ima za življe-
njsko nujnost. 

Pesniki v tej reviji še vedno 
zastopajo neproblematično, pol-
abstraktno smer (Cundrič, Juvan, 
Korar, Košuta, Kramberger, Pa-
lir, Šomen). Še največ obeta Niko 
Grafenauer, čeprav je močno ne-
samostojen in pod nemškim 
vplivom (Holderl in). Dejstvo je, 
da je revija, če jo soočimo z re-
prezentančno Našo sodobnostjo 
in mariborskimi Novimi obzorji, 
nekak eksponent obeh v mladem 
svetu. Kl jub temu vsaj delno drži, 
da se v obeh glavnih revijah vsee-
no pojavljajo kdajpakdaj bolj li-
terarno-demokratični sestavki, fki 
imajo velikokrat tudi umetniško 
višino (w. pr, v Naši sodobnosti 
zadnje n . vele Danila Lokarja) . 

Revija revolucionarne "kritične 
generacijc" (30-40) let), Perspek-
tive, se;ibVi z velikimi težavami, 
r re t i lira *un ip izsia Komaj pet-
najsta, j. januarska številka te 
mesečne evije. V njej eksisten-
cialistični revizionisti marksizma 
nadalje razvijajo svoje teze o ak-
tivne humanizmu ..odločnosti", 
k i je edini zmožen, da "samoures-
ničuje" človeka. Ko je ta genera-
cija izvedla delno krit iko slo-
venske povojne proze, poezije, 
dramatike in gledališča, se je v 
15. št. na kratko lotila tudi filo-
zofskih institucij in med drugim 
izzvala žolčen napad Borisa Ma-
jer ja v 10. št letošnjih Naših raz-
gledov (24. maja 1962). T.K. (Ta-
ras Kermauner) namreč v članku 
"Formalne in stvarne funkcije 
slovenskih filozofskih institucij" 
ostro kritizira cehovske nedemo-
kratične razmere današnje slo-
venske filozofije, "ki ne posredu-
je filozofije zadnjih sto let, am-
pak o njej komaj tudi informira" 
ter ostaja dogmatičen zanikova-
vec vsega, česar ne razume. 

Najbol j ostro pa je prelomila 
generacija mladih z dogmatični-
mi Skupinami starih, ko so njeni 
pripadniki Peter Božič, Janko 
Kos, Lojze Kovačič, Mar jan Ro-
žanc, Dominik Smole, Veno Tau-
fer in Dane Zaje izstopili iz Društ-
va slovenskih književnikov, ker 
le-to ni hotelo sprejeti med svoje 
člane Tarasa Kermaunerja. Tudi 
v Slodnjakovi aferi kompromiti-
rani dogmatist Kastelic (med 
vojno je pripadal neki čisto drugi 
politični skupini!) ga je ostro na-
padel in ožigosal, da je negativno 
delujoča oseba. Nemogoče raz-
mere v Društvu, togost odbora, 
v katerem imajo večino dogma-
tisti (Anton Ingolič, Matej Bor, 
Ivan Potrč, France Bevk, Mira 
Miheličeva, Mitja Mejak, Tone 
Pavček, Lojze Krakar (?), Janez 
Menart, Jože Košar, Vladimir 
Kralj), so književnike iz kroga 
Perspektiv prisilile, da so izstopili 
iz Društva in nameravajo ustano-
viti tudi formalno lastno kultur-
no institucijo, kolikor bodo raz-
mere to dopuščale. Seveda zopet 
ni vzrOk tega izstopa dogmatistič-
ni odbor, nemogoče razmere, pri-
mer Tarasa Kermaunerja ali sa-
samo trenja med starimi in mla-
dimi (saj se skupina okoli Per-, 
spektiv bori tudi z lastnimi vrst-
niki in s skupino v Mladih potih), 
temveč hude ideološke razlike 
med marksisti in le-to revizionis-
tično skupino, ki je v resnici 

predstavnik večine sodobnih slo-
venskih mladih izobražencev in je 
reprezentančna (k l jub nekaterim 
pojavom nihilizima, neutemeljene 
abstraktnosti in deformizma) tu-
di v celotnem jugoslovanskem 
smislu. 

Revija je nedavno natisnila za-
nimivo, a zdlo nihilistično in pe-
simistično pesniško dramo Dane-
ta Zajca "Otroka reke" in lepo, 
moderno pravljico v pesmi Gre-
gorja Strniša ("Samorog"). Po-
segla je tudi v aktualno nacio-
nalno polemiko med Cosičem in 
Pirjevcem ter ovrgla obenem 
Cosičev aspekt enotnosti in ne-
deljivosti ter Pinjevčevo naziranje 
o manifestaciji zgodovinskega 
subjekta-naroda; problem naroda 
je skušala urejevati "dialektično, 
v razvojnem procesu, akcijsko in 
družbeno", v smislu ohranjevanja 
in pridobivanja narodne suvere-
nosti, v vključevanju naroda v 
širšo državno oziroma svetovno 
človeško občestvo. Take in po-
dobne teze je mogoče različno 
tolmačiti in so mnogim trn v peti. 
Boris Majer je Perspektive že oz-
načil za naslednico osovražene 
Revije 57, pa tudi Mat jaž Kmecl 
se je razpisal o tem v listu štu-
dentov Tribuna (1962, št. 8, 9) v 
članku "O humanističnih koncep-
cijah v sodobni slovenski književ-
nosti", da ne upoštevamo še ne-
katerih drugih. 

Čeprav sta skupina in njena 
•revija v vedno večji nemilosti in 
se je revija morala preseliti iz tis-
karne Dela v zakotno Zelezničars-
iko tiskarno, bi tudi njen konec 
ne pomenil prenehanja vedno 
ostrejših trenj med starimi in 
mladimi, med dogmatisti in a-
vantgardisti (čeprav se za vsem 
skriva še nekaj več, kot zgolj nas-
prot ja med dvema generacija-
m a ! ) . Ta trenja bodo v vedno 
bolj reakcionarnih ukrepih vodil-
nih krogov prej ali slej izbruhnila 
v pojačani in mogoče absurdni 
jakosti ter popeljala slovensko 
kulturo v nove, danes še mno-
gokdaj nit i slutene variacije in 
perspektive. 

/,. Deteta 
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VESEL BOŽIČ! 
VESEL PRIHRANEK! 

POTUJTE DOMOV ZA PRAZNIKE — 
POTUJTE Z "GREYHOUND"! 

Prijetno je biti doma za praznike— in katerakoli cesta— 
in karšnokoli vreme,—zanesete se lahka na "Greyhound" 
kajt i on vas pripelje (vaše pošiljke tudi) na dom v 
toplem, udobnem in varnem vozilu, 

Povprašajte Vašega lokalnega "Greyhound" zastop-
nika po znižanih božičnih cenah za katerokoli smer 
potovanja. 

G R E Y H S U N D 

• V Californije je dne 10. sep-
tembra odprl svojo prvo umet-
niško razstavo slikar Frank 
Grabrijan. Umetnik je po rodu 
Slovenec iz Bele Krajine. 

Slovenci v Ameriki doslej nismo postavili kvalitetne božične 
plošče na ameriški trg. Ker imame Slovenci v tem pogledu ogromni 
kulturni zaklad, k i je bil vse doslej v glavnem neobjavljen, vsaj 
za širšo ameriško in kanadsko javnost, se je podpisani po mnogem 
trudu in prigovarjanju v zadnjih 5 letih končno sam odločil, da 
zbere, uredi in objavi ta dragoceni kulturni materijal za letošnji 
Božič. Izšla velika, 12 palcev (30 cm) v premeru široka plošča, 
LP, s približno 17—18 božičnimi pesmimi, nekako v 10—14 dneh. 
Slovenski plošči je dodan božični nagovor po radiju pokojnega 
prevzvišenega škofa, dr. Gregorija ROZMANA, ki je najbrž njegov 
poslednji. Je vsebinsko preprost in kratek, toda zelo globok in 
pomemben za nas vse. Ko slišite njegov glas, je to res glas 
dobrega očeta in skrbnega nadpastirja — njegova oporoka, 
poslednja opozrila in navodila za današnje zmešane čase. Ker bo 
plošča, zaradi ogromnih stroškov po eni strani ter p o m a n j k a n j 
sredstev po drugi, izšla v omejeni nakladi (500 izvodov!), se že 
sedaj na j topleje priporočam za naročila, da bo mogoče ustreči 
onim rojakom pravočasno, ki jo zares želijo. Naročila s priloženim 
Money Order ali bančnim čekom za $5.00 pošljite na: 

Post Office Box 5284, MILVVAUKEE 4, VVisconsin, U.S.A. 
Izšla pa bo plošča za širšo ameriško javnost, z isto vsebmo 

pesmi, toda brez nagovora pk. škofa, dr. Gregorija ROZMANA. 
Tudi tukaj je naklada omejena na samo 1000 izvodov. Cena ista. 
Cisti prebitek ja namenjen kartitativnim nemenom! 

Na tem mestu se želim najiskreneje zahvaliti vsem onim, pri 
katerih sem našel razumevanje in sodelovanje. Ker je odločitev 
padla šele pred 14 dnevi, ko sem izvedel, da plošča letos z original-
nimi posnetki potrkavanja zvonov na trak ne bo mogla iziti, 
moram toliko ceniti duh sodelovanja pri uresničenju te ideje, da 
Slovenci postavimo na trg nekaj enakovrednega vsem drugim 
evropskim narodom. . . 

Posebej se želim toplo zahvaliti Mrs. Albini NOVAK, tajnici 
Slovenske Zenke Zveze v CHICAGU, k i mi je prepustila v uporabo 
dva traka. Nadalje vsem članom šentvidskega pevskega zbora 
"LIRA" v CLEVELANDU, posebej še predsedniku Franku K U R E T U 
ter podpredsedniku in dirigentu Mart inu KOŠNIKU, ki so največ 
prispevali uporabnega materijala za ploščo, obenem pa mi vsaj 
ustno dovolili, da materi jal uporabim. Iskrena zahvala gre tudi 
prijatelju, Ladotu LEMPLU, zborovodji "KOROTANA" in Jožetu 
LEKOVCU v WAUKEGANU ki, sla mi velikodušno in brez pomi-
slekov priskočila v stiski na pomoč takoj! Enako se loplo 
zahvalim preč. p. Vendelinu, ki je tudi pokazal razumevanje za to 
kulturno važno akcijo. Zahvaliti se moram tudi g. Vi lku KUN-
TARI, zborovodji cerkvenega pevskega zbora na E V E L E T H U , 
Minnesota! Od tam sem si moral izposoditi dve pesmi. N i pa bilo 
niti časa obvestiti in prositi Mr . KUNTARO dovoljenja za objavo. 
Naj mi nikar tega ne zameri, lepo prosim! Toplo se moram 
zahvf l iP tudi inž: a rh i tek tu^ . .Dušanu S V E T L I CU,..ki j e napravil 
zcl6" lep umetniški osnutek za ploščin ovoj! 1158. -

Zavedam se, da plošča še zdaleka ni taka, kakršno bi sî  iaz 
sam in marsikateri drugi s prefinjenim umetniškim okusom želel. 
Toda v danih razmerah ni bilo mogoče v tako kratkem času 
zbrati prvovrstnih posnetkov. S tem mislim reči: profesi jonalno 
snemanega prvovrstnega Materijala. Kljub temu lahko rečem, 
kar mi je predstavnik" podjetja, ki je oskrbelo snemanje na 
moisterski trak in podjetje, ki ploščo liska, sporočilo po telefonu 
na Zahvalni dan: "Father; Naše delo je dobro izipadlo in mojsterska 
plošča se krasno sliši!" — Nemci so pač mojstri v tem. 

Blagoslovjen in srečen Božič ter milosti in pomoči božje, bla-
goslova in varstva božjega polno novo leto 1963. vsem rojakom po 
širnem svetu! 

Iskreno vdani Vam rojak, Rev. Nace BERGLEZ-BERAN. 

DRUŽINSKE ZDRAVSTVENE USLUŽNOSTI 
NA RAZPOLAGO V ONTARIJU. 

Vedeti morate o zdravstvenih uslužnostih, 
ki sa na razpolago v Ontari ju v vašo 
pomoč, ali v pomoč članom vaše družine! 
Svetujemo vam, da si izrežete ta oglas za 
vaše nadalnje vodilo! 
USLUŽNOSTI ZA ZOBE 
Zobni oddelek oddelka za zdravje ima 
naslednje uslužnosti: 
• Zobne uslužnosti v ontarijskih umo-

bolnica in Glavni zobni laboratorij. 
• Uslužnost za zdravljenje zob otrok v 

neorganiziranih predelih. V to svrho 
posebej opremljen železniški voz. 

• Zdravljenje zob otrok v organiziranih 
predelih. V ta namen posebni denarni 
dodatki lokalnim zdravstvenim odbo-
rom. 

bjmbššl....VC!g NojhXxup szvjbbaz 
KONTROLA N A L E Z L J I V I H B O L E Z N I 
To vrši epidemiološki oddelek, ki poma-
ba vsem omčinam pri odkrivanju mest, 
odkoder se bačno nalezljive bolezni razšir-
jati. 
Z D R A V S T V E N I O D S E K I 
Zdravstveni odsek je povezava krajevnih 
občin za čim uspešnješi zdravstveni načrt. 
Taka povezava lahko povezuje, okraje, 
okročja, več trgov skupaj z mesti ali tudi 
samostojna mesta. Tak oddelek posluje 
pod lokalno upravo oddelka za zdravstvo 
ki nastavlja osebje odseka, ki ga sestav-
l jajo zdravniki, zaščite sestre, veterinarji, 
preglednike sanitetnih naprav in pisar-
niške moči. 
SPLOŠNA SNAGA 
Ta oddelek upravlja in daje nasvete lokal-
nim zdravstvenim odsekom v pogledu 
prehranjevalne snage, snage mleka in 
mlečnih izdelkov, snage prehranjevalnih 
prostorov, šol, krajevne dobave vode, 
snage v kanalizacijskem sistemu, kontro-
lo mrčesa in nadležnih živali ter vse 
druge možnosti obče snage. 
OBVESTILA I N RAZGLASITVE 
V tem pogledu so narejeni plani za čim 
močnejšo razglaševanje uslužnosti zdrav-
stvenih ustanov, ki so na razpolago lju-
dem Ontarija. 

k INDUSTRIJSKA H I G I J E N A 
| T a oddelek novspešuje zdravstvo v indu-
Istr i j i . Lastnike so vzpodbujani k čim moč-
I ne j šemu sodelovanju za zdravniško in 
I zobno pomoč za čimbOljše zdravje na 
Isplošno. 

LABORATORIJI 
Veliki del dela tega oddelka sestavlja 
bakteriološko raziskoavnje kužnih bolez-
ni. Tega vrše v glavnem zdravniki. Bak-
teriološko raziskovanje mleka in pitne 
vode je tudi ena izmed važnih opravil, ki 
ga vrši ta oddelek. 
Z D R A V S T V E N E S T A T I S T I K E 
Ta oddelek služi kot posvetovalni organ 
za vsa področja ter pripravlja preglede, 
študije in podatke, ter pomaga pri pri-
pravi posebnih študij. 
SEKCIJA B O L N I Š K I H NEGOVALK 
Ta upravlja šole bolniških negovalk za 
vso pokrajino, into v pogledu izobrazbe 
in življenskih pogojev teh šolah. 
LJUDSKE B O L N I Š K E N E G O V A L K E 
Glavni, namen tega oddelka je, da pomaga 
lokalnim, zdravstvenim odborom pri 
organiziranju uslužnosti javnih bolniških 
negovalk. 
ZDRAVJE M A T E R I N OTROK 
Oddelek za zdravstvo mater in otrok 
skrbi predvsem za zdravje pričakujoči h 
mater in za zdravje otrok v predšolski 
in šolski dobi. 
DUŠEVNO ZDRAVJE 
Ta oddelek upravlja število umobolnic, 
kakor tudi bolniške-šole za duševno 
omejene otroke. 
PREPREČEVANJE T U B E R K U L O Z E 
Ontarijo je srečen, da ima uspešno me-
todo, s katero oddelek za preprečevanje 
jetike vrši svoje uspešno delo. Sanatoriji 
za 'jetične so upravljani po vsej pokrajini 
na bazi prostovoljnih skupin, vlada pa 
prispeva dobršen del za vzdrževanje 
bolnikov v teh tbc bolnicah, prav tako 
daje vlada večje vsote denarja za nove 
gradnje. Ker je x-ray še vedno najuspe-
šnejša metoda za ugotavljanje te morilke 
ljudi, vlada oskrbuje prevozne x-ray 
enote po vsej pokrajini. 
REHABIL ITACIJA 
Z ustanovitvijo oddelka za rehabinitaci jo, 
je to delo v tesni povezavi z drugimi 
zdravstvenimi in sličnimi ustavnovami, 
ki se j ih lahko poslužujejo bivši bolniki 
umobolnic in tb-bolnic. 

e ONTARIO DEPARTMENT OF HEALTH 
FarDamtnl Bulldlng«, Tmnte, Ontarlo. Hencurabl« M«tth*w B Dym»nd, M.D. C.M., Mlnittat 



MARIBOR JE PROSLAVIL STOLETNICO SMRTI 
SVOJEGA PRVEGA ŠKOFA 

John Jerich je prejel 
'Slovensko odlikovanje' 

lz slovenska lista Naš tednik— 
Kronika, ki izhaja v Celovcu 
(.l.XIV, št. 40., 4. oktobra 1962) 
ponatiskujemo poročilo koroške-
ga Slovenca, čigar ime v listu ni 
objavljeno, ki se je osebno ude-
ležil velikih slovesnosti v Maribo-
ru ob stoletnici Slomškove smrti. 

Priprava 
Po vseh župnijskih cerkvah 

škofije, posebno v mestu Maribo-
ru; so opravljali devetdnevnico v 
čast služabniku božjemu, škofu 
Antonu Mart inu Slomšku. V bazi-
l ik i Matere Milosti, ki jo opravlja-
jo Frančiškani in kjer počivajo 
telesni ostanki služabnika božje-
ga pod glavnim oltarjem, so vseh 
devet dni po večerih kazali f i lm 
iz življenja škofa Slomška. 

Predvečer 

V soboto, 22. septembra, na 
predvečer slovesnosti stoletnice 
Slomškove smrti je bil popoldne 
sprejem škofov: dr. Antona Vov-
ka, nadškofa ljubljanskega v 
spremstvu njegovega generalnega 
v ikar ja in prelata dr. Jožefa Po-
gačnika , zagrebškega nadškofa 
Šeperja, beograjskega pomožnega 
nadškofa dr. Gabrijela Bukatka 
in administratorja dela koperske 
škofije msgr. Albina Kjudra. 

Ob šestih so še predvajali f i lm 
o posvečenju, škofovstvu in svet-
niški smrti služabnika božjega 
Antona Mart ina Slomška. Cerkev 
je bila nabito polna. Ob začetku 
in na koncu so zapeli Mari j ino 
pesem. Vse ljudstove je pelo, da 
so se tresli zidovi. 

Ob pol sedmih je bi l slovesen 
sprevod klera iz zakristije po sa-
mostanskem hodniku in po vsej 
cerkvi k oltar ju Matere Milosti. 
Spredaj križ, za križem minist-
rant i iz vseh delov Slovenije. T i 
so nosili Slomškove podobice in 
svetinjice, katere naj b i prevzv. 
škof mariborski blagoslovil v ba-
ziliki. Za strežniki je šlo duhovšči-
na : predvsem župniki mari-
borskih župnij in drugi, k i so 
mogli v soboto zvečer zapustiti 
župnijo. Za n j imi so šli zastopni-
k i redov in gostje iz tujine, med 
n j i m i msgr. Božidar Tensundern, 
izseljenski duhovnik-zlatomašnik 
za Slovence na Westfalskem, po 
rodu Nemec, k i se j e naučil po-
polnoma slovensko; nato stolni 
kapitelj, škofje in nadškofje, zad-
n j i prevzvišeni ordinarij maribor-
ski dr. Maksimil i jan Držečnik v 
slovesnem ornatu. Sledili so m u 
zastopniki oblasti. 

Ljudstvo v dozadnega kotička 
napolnjeni baziliki je stalo v špa-
l i r j u in molče mahalo z žepnimi 
ruticami v pozdrav . . . Prizor, ki 
j e marsikoga ganil do solz. 

Kler z nadškofi in škofi je šel 
na določena mesta v prezbiteriju. 

Mariborski škof j e blagoslovil 
podobice in svetinjice v čast slu-
žabniku božjemu Antonu Mart inu 
Slomšku, nato se je podal na ško-
f i jski sedež. 

Napovedovalec p r i zvočniku jc 
predstavil slavnostnega pridigar-
ja, generalnega v ikar ja ljubljans-
ke škofije prelata dr. Jožefa Po-
gačnika. 

Pridigar je mojstrsko orisal 
življenje in delo služabnika bož-
jega Antona Mart ina Slomška, po 
čigar zaslugah je Maribor pred 
sto in nekaj leti postal škofijsko 
mesto in središče obsežne lavan-
tinske škofije. Na koncu je v le-
pih besedah opisal svetniško 
smrt velikega škofa, k i je točno 
pred sto leti zapustil svojo ljub-
Ijesno čredo v večernih urah 24. 
septembra 1862. Od nemške oku-
pacijske dobe počivajo njegovi 
zemeljski ostanki pod oltarjem 
Maltere Milosti v frančiškanski 
grobnici. 

Po pridigi so se podali nadš-
kofje, škofje in prelati v grobni-
co, da počastijo grob služabnika 
božjega. Sledili so j i m tudi pred-
stavniki oblasti. 

Ljudstvo je med tem zopet pre-
pevalo Mari jne pesmi. 

Po vrnitvi iz grobnice je prevzv. 
škof mariborski daroval sv. mašo. 
Med sv. mašo so ubrano peli 
združeni zbori vseh mariborskih 
mestnih župnij pod izkušeno tak-
t irko zborovodje prof. Gregorja 
Zafošnika. 

Po sv. maši so se podali v grob-
nico še vsi navzoči duhovniki s 

stolnim kapitljem. S tem je bil 
zaklučen predvečer jubileja. 

Praznovanje stoletnice 
V nedeljo, 23. septembra, je bil 

dan glavnih slovesnosti v mari-
borski stolnici. 

Že od osme ure naprej je pri-
hajalo ljudstvo iz mesta, okolice 
in od drugod. Celo iz daljnega 
Prekmurja so prišli, iz Ljubljane, 
Gorenjske in Dolenjskega. Tudi 
Primorska je bila zastopana. 

Žal nismo opazili nobenega 
zastopnika iz krške škofije na tej 
pomenljivi slovesnosti nekdanje-
ga lavantinskega škofa. Mari-
borska škofija je do nedavnega 
nosila celo ime po Lavantu, t.j. 
Labodu, ker je prvotno imela svoj 
sedež v Št. Andražu v Labodski 
dolini. 

Ljudje so napolnili stolnico do 
zadnjega kotička in stali v špa-
l i r ju preko Slomškovega trga do 
škofijskih vežnih vrat. 

Točno ob deveti ur i se je razvil 
prevod iz škofije v stolnico. Stol-
ni veliki zvon je svečano preki-
njal grobno tišino med sprevo-
dom. Slišalo se je le rahlo šume-
nje žepnih rutic nadpastirjem in 
duhovščini v pozdrav. 

Spredaj je bi l križ, za n j im mi-
nistrant je, nato bogoslovci, k i so 
nosili deset debelih svežnjev 
Slomškovih spisov. Za n j imi du-
hovščina: župniki iz raznih kra-
jev škofije, zastopniki redov, 
mestni župniki mariborski, gostje 
iz tujine, stolni kapitelj, prelatje, 
škoje, nadškofje, kot zadnji pa 
mariborski škof. 

Ljudstvo je odgovarjalo s tihim 
mahanjem z ruticami in s solza-
mi v očeh posebno, ko je opazo-
valo trudne korake težko bolne-
ga, vendar vzravnanega ljubljans-
kega nadškofa dr. Antona Vovka. 

Po prihodu v stolnico in po o-
bisku Najsvetejšega sta se stolni 
kapitelj in duhovščino podala v 
korne stole. Škofje in nadškofje 
so zasedli pripravljene sedeže na 
listni strani, nasproti škofijskega 
sedeža ordinarij a mariborskega, 
ob marmornem tronu prvega 
mariborskega škofa Antona Mar-
tina Slomška. Bogoslovci so se 
postavili okoli oltar ja. Množica 
strežnikov pa je imela svoj pros-
tor za obhajilno mizo. 

Pridi, Sveti Duh! 
Po razporeditvi je mariborski 

škof intoniral himno v čast Sv. 
Duhu: "Pridi, Stvarnik, Sv. Duh!" 
Združeni zbori na koru so sloves-
no odpeli himno. 

Blagoslov Slomškovih spisov 
Po molitvi je mariborski škof 

blagoslovil Slomškove spise. 
Škofijski postopek za prištetje k 
blaženim služabnikom božjega 
Antona Mart ina Slomška je sedaj 
končan. Treba je torej skupaj z 
ostalimi listinami poslati v R im 
tudi njegove spise, da bodo tam-
kaj sodili o n j ih pravovernosti. 
S tem bo postopek za prištetje 
k blaženim prenešen iz doma-
čega kraja v večno mesto, k je r 
upamo, da bo čimprej kronan z 
uspehom. V ta namen je prevz-
višeni Slomškove spise ob tej 
slovesni pri l iki blagoslovil. Sam 
j ih bo izročil v Rimu, ko bo v 
prihodnjih dneh šel na otvoritev 
I I . Vatikanskega vesoljnega 
cerkvenega zbora. 

Podpisovanje prošnje na sv. 
očeta 

Po blagoslovitvi spisov so vsi 
navzoči kšofje in nadškofje pod-
pisali prošnjo na sv. očeta, da 
bi prištel k blaženim služabnika 
božjega Antona Mar t ina Slom-
ška. 

Slavnostna pridiga 
Po tem slovesnem dejanju je 

sledila pridiga prevzvišenega ma-
riborskega škofa dr. Maksimili-
jana Držečnika. Govoril j e pred 
zvočnikom na škofijskem sedežu. 
Prevzvišeni je med drugim dejal, 
da smo zelo srečni, ker smo si-
novi svetnikov. Naša slavna 
zgodovina v katoliški Cerkvi 
začne s sv. bratoma Ciri lom in 
Metodom. Nadal juje jo po tisoč 
letih sv. Ema Krška in sto let 
za njo služabnik božji Anton 
Mart in Slomšek. Njegov sodob-
nik je svetniški misijonar škof 
Friderik Baraga, za katerega je 
prav tako v pripravi postopek, 
da bi dosegel čast oltarja. Z 
zaupanjem torej lahko gledamo 
v bodočnost, smernice so nam 

dane, mogočne priprošnjike ima-
mo pri Bogu! 

Slovesna škofovska služba 
božja 

Po pridigi je prevzvišeni takoj 
začel slovesno pontifikalno služ-
bo božjo. Kot dijakon je asisti-
ral novi stolni župnik in 'kano-
nik dr. Vincent Frangež, kot 
subdijakon pa nekdanji pripor-
nik v Dachau-u, kanonik Franc 
Hrastelj, k i je obenem največji 
"slomškolog" v škofiji, kakor ga 
je prevzvišeni v nekem priložno-
stnem govoru sam imenoval. 
Napisal je tudi knjižico o služab-
niku božjem Antonu Mart inu 
Slomšku, k i jc pravkar izšla. 
Presbyter Adsistcns pa je bil 
stolni prošt. dr. Franc Cukala, 
mekdanji župnik v Podkloštru. 

Vso pohvalo zaslužijo zopet 
združeni zbori mariborskih 
župnij, k i so ubrano ter s sprem-
ljavo orgel in godal pod vod-
stvom dirigenta prof. Zafošnika 
izvajali latinsko mašo. 

N a mnoga leta! 
Za konec nas je presenetil 

prevzvišeni pomožni nadškof 
beograjski msgr. dr. Gabrijel 
Bukatko. Pristopil k zvočniku v 
vsem svojem svečanem vzhod-
nem škofovskem ornatu, da se 
nam je zdel kakor sv. Metod.... 
Z mogočnim in mladostnim gla-
som je izpred oltarja zapel "Na 
mnogaja li jeta" najprej sv. očetu 
Janezu X X I I I . , nato prevzviše-
nemu škofu mariborskemu na 
prestolu služabnika božjega An-
tona Mart ina Slomška, nato 
vsem navzočim nadškofom in 
škofom, in še četrtič vsej navzo-
či duhovščini in vsemu sloven-
skemu vernemu narodu. Zbor na 
koru je mogočno odpeval. To je 
bilo izredno presenečenje in iz-
reden dogodek za vse navzoče. 

Po končani slovesnosti se je 
duhovščina zopet uvrstila v spre-
vod in po obisku Najsvetejšega 
zapustila stolnico. Sprevod se je 
podal v škofijo med špalirjem 

Na Slov. dnevu v Chicagu je 
lotos prejel Slovensko odlikova-
nje za njegovo dolgoletno delo 
med ameriškimi Slovenci, pozna-
ni publicist, g. John Jerich. Ob 
tej pri l iki je preds. Festivala dr. 
Leskovar povdaril zasluge g Jeric-
ha in njegovo veliko ter plodo-
nosno narodno delovanje. 

G. Jerich je doma iz Regcrce 
vasi, fara Šmihcl pri Novem mes-
tu. Kot 16 letni fant je prišel v 
Ameriko 1. 1911 v La Salle. V prvi 
vojni je služili ameriško armado 
v 321 signalnem bataljonu in bil 
poslan pomladi 1918 v Francijo, 
kjer je služil ob belgijsko-fran-
coski-nemški meji do premirja. 
L. 1919 je bil častno odpuščen iz 
ameriške vojaške službe. V jeseni 
1920 je nastopil službo pri tis-
kovni družbi Edinost kot po-
možni uerdnik in upravnik dnev-
nika v Chicagu. Leta 1923 je bil 
izvoljen za predsednika družbe 
Edinost in postal gl. odgovorni 
urednik lista Edinost. L. 1924 je 
za družbo Edinost prekupil najsta 
rejši slov. 'list "Amerikanski Slo-
venec, ki je izhajal v Jolietu ter 
ga združil z Edinostjo. List je od 
leta 1926 izhajal kot dnevnik pod 
imenom "Amerikanski Slovenec" 
pod uredništvom J. Jericha. List 
je 1. 1946 K.S.K.J ki ga izdaja te-
densko kot glasilo Jednote. 

G. Jerich je bil tudi ustanovi-
telj in prvi urednik družinskega 
mesečnika "Novi Svet", katerega 
je urejeval od 1. 1937 do 1. 1947. 
Od 1. 1941 pa do 1. 1959 je tudi 
izdajal in urejeval "Baragovo Pra-
tiko". "Novi Svet" še izhaja v. 
Ohicagu in slavi letos svojo 25 
letnico. 

Poleg tega je on nudil rojakom 
razne notarske, zemljiške in zava-
rovalninsike posle. Od 1. 1932 do 
1944 je bil predstavnik Slovencev 
v redni demokratski stranki ter 
je bil ves ta čas demokratski Se-
natorial Committeeman za 15. ok-
rožje. Mnogo rojakov je po njego-
vem posredovanju dobilo mestne 
službe, ali pa j i m je drugače po-
magal, če so prišl i1 v težave. 

več sto glave množice, k i je zo-
pet s solznimi očmi in ruticami Predvsem pa je tudi n^nogo poto-
navdušeno — čeprav molče — 

Na tiskovni konferenci, k i jo je imel minister za vseljevanje in državljanstvo g. R. Bell, se je 
slednji razgovarjal dalječasa z našim sodelavcem g. V. Maukom in g. Dan Iiannuzziem od italjan-
kega časopisa "Corriere Canadese". Razgovor se je sukal okrog predlogov, k i sta j ih omenovana 
stavila g. ministru. Našemu sodelovalcu je bilo naročeno, da pošlje posebno spomenico, naslov-
ljeno na ministra, k i se bo tikala vprašanj prido- bivanja državljanstva in državljanskih sodišč. Z 
leve na desno: V. Mauko ("Slovenska Država"), D. Iannuzzi ("Corriere Canadese") in g. minister 
R. Bell. , , 
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val po slov. naselbine ! ter prido-

pozdravljala svoje 
in duhovnike. 

nadpastirje 

Zaključek v srcu Slovenskih 
goric 

Po kosilu so se vsi skupaj po-
dali na zaključno slovesnost pr i 
Sv. Trojici v Slovenskih goricah. 

Ob treh so se podali na pot 
vsi cerkveni dostojanstveniki v 
osebnih avtomobilih in avtobu-
sih. 

Ob štirih je bil slovesen spre-
j e m pr i Sv. Trojici. Igrala je 
godba na pihala, nadpastirje so 
pozdravili otroci s šopki in dek-
lamacijami. 

Po sprejemu se je duhovščina 
v običajnem sprevodu podala v 
romarsko cerkev — bila je ravno 
kvatrna nedelja — k zaključni 
božji službi. 

Slovesnost so zaključili z zah-
valno pesmijo. Vse ljudstvo je 
navdušeno prepevalo "Sveti, 
sveti sveti Bog" polno hvale za 
ta dan, ki ga je zares naredil 
Gospod. Vsak je odšel srečen 
in poln najlepših vtisov na svoj 
dom in vse je poživljalo upanje, 
da bomo kmalu smeli mol i t i : 
"Blaženi Anton Mar t in — sveti 
Anton Mart in, prosi na nas!" 

mmmtmmmmmavm 

bival rojake za pristop v slov. 
bratske organizacije. 

Starosti slov. časnikarjev v 
Ameriki, ki še vedno pridno suče 
svoje pero in ki ima menda naj-
večjo zbirko zgodovinskega gra-
diva ameriške Slovenije, naše 
iskrene čestitke! 

Dr. Ludvik Leskovar 

• Na vseh slovenskih šolali na 
Tržaškem jc letos 2271 dijakov 
in učencev, od tega 1091 na 
osnovnih in 1180 na strokovnih 
in srednjih šolah. V prvi razred 
osnovne šole se je letos vpisalo 
18 učencev in učenk več kakor 
lani. Število vseh osnovnošol-
skih otrok je letos za 33 učencev 
več kakor lani. Nasprotno pa je 
število dijakov in dijakinj na 
slovenskih srednjih šolah letos 
za okoli 100 manjše od lanskega. 
Vendar pa imajo tudi na italijan-
skih šolah letos manj dijakov, in 
sicer okoli 400 manj kakor lani. 

• Državna založba Slovenije 
je nedavno razstavljala na knjiž-
nem sejmu v Frankfurtu. Raz-
stavljalo je okrog 1200 založni-
ških hiš z vsega sveta. N a tej 
vsakoletni svetovni knjižni mani-
festaciji je letos tudi slovenska 
knjiga dobila svoje mesto. Za 
slovenske knjige je bilo dokaj 
zanimanja. Pozornost so zbudile 
predvsem knjige: Cop, Svet 
med vrhovi, Kosova in Grohar-
jeva monografija, Zbirka sloven-
skih klasikov, Kos: Zgodovina 
Slovencev, Mikuž: Pregled zgo-
dovine Narodnoosvobodilnega 
boja, Spomeniški vodniki itd. 
Omenjena založba je na sejmu 
vzpostavila stike s tu j imi zalo-
žniki in knjigarnaji. Uspehi teh 
stikov bodo med drugim izdaje 
slovenskih del v tuj ih prevodih. 

BLAGOSLOVLJENE BOŽIČNE PRAZNIKE 

in SREČNO NOVO LETO 

Vam želi 

SLOVENSKA HRANILNICA 
IN POSOJILNICA 

Janeza E. Kreka v Toronta 

646 EUCLID AVE. Toronto 4 Tel. LE. 2-4746 

Slovenci! Hranite in sposojujte si denar v domači, 

slovenski denarni ustanovi. 
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Blagoslovljene božične praznike 

in srečno Novo leto 

zeli 

W0RLD TRAVEL SERVICE LTD. 
258 College St., Toronto, Ont. WA. 3-4868 
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• Igralska skupina iz Trbo-
velj v Sloveniji je na povabilo 
Kulturne organizacije pokrajine 
Schleswig Holstein gostovala z 
Goldonijevo "Krčmarico Miran-
dolino" v mestu Schreesberg v 
okviru tamošnjega tedna ama-
terskih gledaliških prireditev. V 
družbi domačih skupin ter go-
tov iz Belije, Norveške in Avstri-
je je žela veliko odobravanje 
publike in kulturne javnosti, kar 
izpričuje tudi dejstvo, da so jo 
kot edino predstavo amaterske 
skupine oddajali tudi po tele-
viziji. 

Podružnica: 

3968 St. Lawrence Blvd., Montreal, P.Q. VI. 4-5292 

mmm 
Blagoslovljen Božič in srečno 

novo leto 1963. želi vsem prijate-
l jem in članom slovenskega 

državnega gibanja širom sveta 
M I R K O GERATIC 
2737 W. 16th Str. 

Chicago 8, 111., U.S.A. 

Blagoslovljen Božič in srečno novo leto 1963 

želijo Slovenci iz Chicaga: 

Družina Ludvik in 
Jelene 

Mara 

Družina Lojze in Vera 
Gregorič 

Družina Frank Karncr 

Družina Otmar 
Tašner 

in Anica 

Družina Frank Martinčič 

Družina Frank Martinčič 
Bur jek 

Družina Frank Sedlačck 

Družina Tone in Julka Guštin 

Družina Frank Gerželj 

Družina Anton Pristov 

Družina Mihael in Pavla Arko 

Družina Anton Lcban 

Družina Jože Virant 

Pavel Lcnassi 

Stanko Mikec 

Frank Mikec 

Družina dr. Ludvik 
Corinne Leskovar 

in 
Družina Metod 

Žerdin 
in Ivanka 

Družina Anton in Ljudmila 
Medved 

Mr . and Mrs. Anton Shula 

Družina Joe Gomilar 

Družina Ivan in Ivanka Buh 

Družina Mar i j a Koščak 

Družina Janko Tajoman 

Družina dr. 
dentist 

Viktor Cerček, 

France Magajna 

Kosi Karel 

Dr. Jože Goršič 

Stanko in Tone Drab 

Družina Miro Krek 

Mr. and Mrs. dr. Leopold 
Humar 

Družina Stanley Simrayh 

Mr . Mi lan Pecharich 
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VESEL BOŽIČ I N I Z P O L N J E N I H UPOV POLNO 1963 

želita 
Glavni odbor 

in 
Svet Slov. drž. gibanja. 

Zadovoljen Božič in uspehov polno 1963. 

zele 

somišljeniki slovenske državne ideje v Cievelandu, USA 

BLAGOSLOVLJEN BOŽIČ 
VESELO NOVO LETO 

želi 

IN 

SLOVENSKA 
V 

NARODNA 
KANADI 

ZVEZA 

Slovenska Narodna Zveza v Ameriki 

CHICAGO, ILL. 

želi vsem pri jatel jem Slovenskega državnega gibanja 

širom sveta blagoslovljen Božič in uspehov polno 

novo leto 1963 

Poslušatje Slovensko radijsko uro, 
WEDC, 1240 ob sobotah ob 4.30 popoldne; 

obenem se z zaupanjem poslužujte naše 

Real Estate and Insurance pisarne 

LUDVIK A. LESKOVAR, 
2032 W. Cermak Rd., Chicago 8, III. 
Telefon.- Virginia 7-6679 ; 7-71 99 



BLAGOSLOVLJENE BOŽIČNE PRAZNIKE 

IN SREČNO NOVO LETO 

želi v i ; • 

VSEM PRIJATELJEM in ZNANCEM 

P L A T N A R B R O S . 
PLUMBING & HEATING CONTRACTORS LTD . 

257 Concord Ave,, Toronto 4 

Tel: 534-5226 — 255-6406 
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Mnogo božičnega veselja, sreče in uspeha polno 
Novo leto 1963 želi vsem svoj im cenjenim 

odjemalcem in pri jatel jem 

" S L O V E N I J A " 
MEAT & DELICATESSEN 

2409 Dundas St. W. LE. 5-8946 

Pristne kranjske klobase dobite v Torontu edino 
. pri nas, kakor tudi domače šunke, želodce in 

ostale mesne izdelke. 

Se še nadalje priporoča J . Zalar. 

Zadovoljne božične praznike ter 
uspehov polno Novo leto vsem 
pri jatel jem, znancem i n odjemal-

cem želi 

D R U Ž I N A M E D E N 

1804 W. Cermak Rd. 

Chicago 8, l i l i . 

cialne konference septembra 1961 
ter štirih krajevnih konferenc 
letošnjega leta, sta bogata zaklad-
nica katoliškega socialnega nati-
ka, v kolikor zadeva industrijske 
odnose sodobne družbe. Obe 
upoštevata v obilni meri tudi 
zadnijo okrožnico Mat i in učite-
lj ica. dres 

Za božično darilo toplo 

priporočamo Korotanovo 

tretjo ploščo 

KOROTAN 
od desetletnici 

Ploščo naročajte p r i : 

M i ro O dar > — — 
1042 E. 72nd St. > 

Cleveland 3, Ohio 

Slovenska pisarna 
618 Manning Ave. 
Toronto 4, Ont. 

Plošča je "Long Play" 

( 3 3 / 2 R P M ) in stane samo $4.98 

ČASOVNI PREGLED EVROPSKEGA ZDRUŽEVANJA 
1946 

19. septembra: V svojem zname-
nitem govoru na univerzi v 
Zurichu povdarja VVinston 
Churchill nujnost ustvaritve 
"neke vrste Združenih držav 
Evrope". 

1947 

5. jun i j a : General George Mar-
shall predloži načrt ameriške 
pomoči, k i naj spelje evrop-
sko gospodarstvo na pot okre-
vanja . 

29. oktobra: Ustanovitev Benelu-
xa, carinske in gospodarske 
zveze Belgije, Nizozemske in 
Luksenburga. 

1948 

1. j anuar ja : Splošni dogovor o 
tarifah in trgovanju stopi v 
veljavo. (GATT) . 

16. apri la: Podpis Konvencije o 
evropskem gospodarskem so-
delovanju: rojstvo Organiza-
cije za evropsko gospodarsko 
sodelovanje. ( O E E C ) . 

V m a j u : Evropski kongres v 
Haagu na Nizozemskem. 

1949 

5. m a j a : Podpis Statuta o ev-
ropskem svetu. 

1950 

9.maja: Robert Schuman, fran-
coski zunanji minister, pred-
laga, da se francoske in nem-
ške industrije premoga in jek-
la zbero pod skupno ustano-
vo, k i naj bo odprta za pris-
top tudi drugim evropskim 
državam. 

1951 
18. apr i la: Podpis pogodbe o us-

tanovitvi Evropske premo-
govne in jeklarske skupnosti 
v Parizu. (ECSC) . 

1952 ' 
27. m a j a : Podpis pogodbe o usta-

novitvi Evropske obrambne 
skupnosti v Parizu. ( E D C ) . 

10. avgusta: Visoka uprava Ev-
ropske premogovne in jek-
larske skupnosti prične z de-
lom v Lulksenburgu. 

10.- septembra: Prvo zasedanje 
skupne zbornice Evropske 
premogovne in jeklarske 
skupnosti v Strasbourgu. 

1953 
10. februar ja : Prvi dan "skupne-

ga trga" za premog, železno 
rudo in staro železo Evropske 
premogovne in jeklarske 
skupnosti. 

1. m a j a : Prvi dan "skupnega 
trga" za premog, železno rudo 
in staro železo Evropske pre-
mogovne in jeklarske skup-
nosti. 

1. m a j a : Prvi dan "skupnega 
trga" za jeklo iste skupnosti. 

1954 
1. avgusta: Prvi dan "skupnega 

trga" za posebna jekla iste 
skupnosti. 

30. avgusta: Pogodba o ustanovit-
vi Evropske obrambne skup-
nosti propade. Francoski par-
lament zavrne ratif ikacijo po-
godbe. 

21. decembra: Podpis pogodbe o 
pridruženju Velike Britanije 
Evropski premogovni in jek-
larski skupnosti v Londonu. 

1955 
1. do 3. j un i j a : Na konferenci v 

Messini predlagajo zunanji 
ministri šestih držav udov Ev-
ropske premogovne in jeklars-
ke skupnosti nadaljne ukrepe 
v smeri evropskega združeva-
nja. 

1956 
7. m a j a : Podpis pogodbe o pos-

vetovanju med Švico in Ev-
ropsko premogovno in jek-
larsko skupnostjo. 

1957 
25. marca: Podpis pogodbe o us-

tanovitvi Evropske gospo-
darske skupnosti in pogodbe 
o ustanovitvi Evropske skup-
nosti za atomsko energijo v 
Rimu. (R imski dogovori). 
( E E C ) . Euratom) . 

1958 
1. j a n u a r j a : Rimske pogodbe 

stopijo v veljavo. 
9. februar ja: Konec petletne 

prehodne dobe Evropske pre-
mogovne in jeklarske skup-
nosti. 

19. do 21. marca: Prvo zasedanje 
evropskega parlamenta v 
Strasbourgu. 

8. novembra: Podpis pogodbe o 
sodelovanju med Združenimi 
državami in Evratomom. 

1959 
1. januar ja : Evropska gospodars-

k a skupnost vpelje prva zni-
žanja notranj ih carinskih ta-
rif in prve fevotne olajšave. 
Euratom začne skupni trg za 
jedrska gradiva. 

4. februar ja : Podpis pogodbe o 
sodelovanju med Veliko Bri-

tanijo in Euratomom. 
8. jun i ja : Grči ja zaprosi za po-

vezavo z Evropsko gospodars-
ko skupnostjo. 

31. ju l i ja : Turči ja zaprosi za po-
vezavo z Evropsko gospodars-
ko skupnostjo. 

6. oktobra: Podpis pogodbe o 
sodelovanju med Kanado in 
Eura tomom. 

20. novembra: Avstrija, Danska, 
Norveška, Portugalska, Šved-
ska, Švica in Vdlika Bri tani ja 
podpišejo pogodbo o Evrops-
kem združenju za svobodno 
trgovanje. 

1960 
12. m a j a : Evropska gospodarska 

skupnost se odloči za pospe-
šitev izvedbe prehodnih dolo-
čil rimske pogodbe. 

1961 
9. ju l i ja : Podpis pogodbe o po-

vezavi med Grčijo in Evrops-
ko gospodarsko skupnostjo v 
Atenah. 

18. j u l i j a : Šest držav udov ev-
ropskih skupnosti poda v 
Bonnu izjavo v korist poli-
tične povezave. 

1. avgusta: I rska zaprosi za 
vstop v Evropsko gospodars-
ko skupnost. 

10. avgusta: Danska in Velika 
Br i tani ja zaprosijo za vstop v 
Evropsko gospodarsko skup-
nost. 

15. decembra: Avstrija, Švedska 
in Švica zaprosijo za pogaja-
j a z Evropsko gospodarsko 
skupnostjo. 

1962 
9. februar ja: Španija zaprosi za 

povezavo z Evropsko gospo-
darsko skupnostjo. 

5. marca: Velika Bri tani ja zap-
rosi za vstop v Evropsko pre-
mogovno in jeklarsko skup-
nost. 

7. marca: Podpis pogodbe med 
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DARUJTE V 

T I S K O V N I SKLAD 

" S L O V E N S K E D R Ž A V E " 

"Ave M a n a " koledar za leto 
1963. Z ima je. Več časa za branje 
tistim, ikaterim še ni otopel čut 
za slovensko čtivo. Dobil i smo 
Koledar Ave Marie, k i ga že dol-
ga desetletja izdaja jo očetje fran 
čiškani v Lemontu. Lepa zbirka 
člankov, k i dvigajo duha in srca 
k v iš j im vrednotam. N a j nave-
demo le kratko vsebino. Zlati 
jubile komisariata; Mar i ja roma 
iz Fal ima v Slovenijo; Njeno 
življenje je bilo M a r i j a ; "Mari-
j ino oznanjenje", kratek prikaz 
igre, k i so j o podali torontski 
igralci v Chicagu; P. Odilo Han-
jške: Sv. Gore ob Sotli. P. Odilo 
opravlja preko Ave Mar ia odlič-
no vlogo, ko nas seznanja na lep 
in vzpodbuden način k spozna-
vanju tolikih slovenskih božjih 
poti. Ena izmed teh so tudi Sv. 
Gore ob Sotli na Štajerskem. 
Nadal jnj i članki so: Stari red 
v novem svetu; Slovensko izse-
ljensko semenišče— Rozmanova 
romantika, k i ga je napisal dr. 
F. žake l j ; Mar i j ino oznanjenje, 
igra, ki jo je podala Slov. šola 
Mar i je Vnebozete v Clevelandu; 
Indi janski misjon v Grand Por-
tageu; V spomin pisatelju F.S. 
Finžgarju, 600 in 250 letnica 
cerkve na Igu ; Cerkvica Sv. Kle-
menta, legenda ter Pokojni Lu-
dovik Hoge. Vmes so pa nadrob-
ljene številne pesmi ter prav 
lepe slike, iki zelo poživl jajo za-
jetno knjigo 152 strani. Cena j e 
naravnost smešna. Samo $1.00. 
Pomislite, samo $1.00. Taka 
knjiga bi stala v normalni raz-
prodaj i vsaj — 4 dolarje. Slo-
venci, k i nimate Ave Mar ia me-
sečnika, pišite po koledar na na-
slov: "Ave Maria, Box 608, Le-
monl, I I I . Toplo priporočamo! 

sem enaka ital i janski izdaji. Iz-
dala jo je Libreria Editrice Vati-
cana. Besedilo obsega 63 strani. 
DodanO je kazalo. I m e prevajalca 
ni navedeno. Po poročilih iz dru-
gih virov je to hvalevredno delo 
opravil dr. Ignaci j Lenček, profe-
sor slovenske bogoslovne fakul-
tete v Argentini. Prevod se gladko 
bere in vsi, ki doslej okrožnice 
zaradi nezadostnega znanja dru-
gih jezikov niso šturdirali, sedaj 
ne bodo imeli več izgovora izpol-
nit i naročilo papeža Janeza 
X X I I I : 

"A danes je bolj ko kdaj koli 
potrebno ta nauk ne le poznati 
in (razumeti, ampak ga tudi pre-
nesti v. življenje, in sicer v obliki 
in meri, kot dopuščajo ali zahte-
vajo vsakokratne časovne in kra-
jevne razmere. To je sicer težav-
na, a izredno pomembna naloga. 
K delu za izvršitev te naloge po-
zivamo ne samo naše brate in si-
nove po vsem svetu, ampak vse 
l judi dobre volje" (221). 

Tisk v tuj ini predstavlja ved-
no problem tiskovnih napak. Tu-
di prevod okrožnice ni brez nj ih, 
čeprav j i h ni veliko. Ker je ok-
krožnica uradni dokument, bi bi-
lo želeti tudi več doslednosti v 
rabi besed. Precej tu jk bi tudi 
moglo izostati brez škode za jas-
nost besedila. 

Slovenski prevod okrožnice mo-
ter et magistra. V Vat ikanu je 
pravkar izšel slovenski prevod ok-
rožnice Mat i in učitelj ica narodov 
v l ični izdaji, ki je na zunaj pov-

VOZI IN HODI PREVIDNO V DNEVIH, 

KI SE NAM BLIŽAJO . . . 

Zdru/enimi državami in Ev-

ropsko gospodarsko skup-

nostjo o obsežnih medse-

bojni^ znižanjih carinskih ta-

r i f . } 

30. apri la; Norveška zaprosi za 
pogajanja o vstopu v Evrops-
ko gospodarsko skupnost. 

15. m a j a : Evropska gospodarska 
skupnost se že drugič odloči 
za pospešitev izvedbe prehod-
nih določb rimske pogodbe. 

4. jun i ja : Portugalska zaprosi 
za začetek pogajnj z Evrops-
ko gospodarsko skupnostjo. 

1. novembra: Pogodba o poveza-
vi Grčije z Evropsko gospo-
darsko skupnostjo stopi v ve-
ljavo. 

PROSIMO, 

PORAVNAJTE 

N A R O Č N I N O 

S L O V E N S K E D Ž R A V E " 

VESEL BOŽIČ VSEM, KI SO BLAGE VOLJE . . . Courtesy of "Toronto Telegram' 

Želeti je, da bi bi l trud preva-
jalca nagrajen s krepkim povpra-
ševanjem in resnim študi jem ok-
krožnice ter prenosom njenih na-
čel v vsadanje življenje. dreš 

Industrial Relations Seventy 
Years after Rerum Novarum, 
Regional Conferences 1962, Pro-
ceedings and Addresses, Social 
Aotion Department, Canadian 
Cafholic Conference, Ottawa, 
1962, 192 strani, cena $2.- Avgusta 
in septembra t.l. so sledile lanski 
državni socialni konferenci v Ha-
l i faxu krajevne konference v An-
tigonishu, Windsorju, Saskatoonu 
in Victori j i . Obravnavale so isti 
predmet: Industr i jski odnosi 70 
let po objavi Rerum novarum. 
Namen krajevnih konference je 
nudit i možnost udeležbe širšim 
krogom ,ki se sicer teh konfe-
renc ne mogli udeležiti (čas in 
stroški), razen tega pa nudit i tudi 
možnost, da se splošna načela iz-
razijo v obliki, kakor jo zahtevajo 
krajevne razmere. Tajništvo so-
cialnih konference je zbralo v 
knjigo glavne referate teh krajev-
nih zborovanj. Ker predstavlja 
knjiga desetletnico izdajanja po-
ročil v obliki knjige, je izdaja 
posvečena znanemu socialnemu 
delavcu kanadske hierarhije, to-
rontskemu pomožnemu škofu 
preč. Francu Marroccu. 

Knj iga je razdeljena v t r i odse-
ke: Družbeni nauk, so udeleženci 
napredka ter načrti za bodočnost. 
Prvi del obsega referate: Skupin-
ska akcija za občo blaginjo (dr. 
E. Garvey, C.B.S., Vancouver), 
Krščanska preobnov družbe (dr . 
M.A. MacLellan, Sydney), Družbe-
ni napredek in obča blaginja (dr . 
R. Cuješ, Antigonish — glavna 
vsebina referata je bila objavlje-
na v SD v oktoberski in novem-
berski številki). Referati drugega 
odseka so: Strokovne organiza-
cije in idustri jski odnosi (J. Hart -
ford, Windsor) , Samoizpraševa-
nje vloge vodstva v industri jskih 
odnosih (J. M. Courtright, West-
mount ) Vlada in industri jski od-
nosi (Fred . C. Colborne, M . 
L.A. minister brez listnice, Al-
berta), Koliko iniciative? Koliko 
vladne intervencije? (O Lang, 
Saskatoon) Poljedelstvo in in-
dustri jski odnosi (ontar i jski mi-
nister za poljedelstvo Wm. A. Ste-
vvart), ter debata izvedencev pod 
naslovom "Soudeleženci napred-
ka" (F rank J. Dietz, poljedelstvo; 
Frank Chafe, delavstvo; W. Little, 
podjetniki ; ga. Mary Batten, za-
konodaja). T re t j i del obsega ses-
tavke: Naša dolžnost do razvija-
jočih se dežel (Prevzv. F.P. Car-
roll, Calgary), Pravična svetovna 
družba (P. McSheffery, Winni-
peg), Vzgoja in industri jski odno-
si (E.C. McGuire, S. J. Toronto) , 
Gradilci ali kalilci miru? (James 
Gray, O.S.B., Meunster) , ter Za-
poslitev žen (ga. r. L.E. Lynch, 
Toronto) . Knj igo zaključujejo 
resolucije ter točke za diskusijo. 

Obe knjigi, k i prinašata refera-
te in razprave tako državne so-

Lnxoi Radio Hi-Fi TV 
Electronics Co. 

624 Bloor St. W., Toronto, LE. 1-3085 

Zasf. P H I L I P S 

G R A M O F O N I I N PLOŠČE I Z S T A R E D O M O V I N E 
Si lahko nabavite pod zelo ugodnimi pogoji, na odplačilo, 
proti garanciji, in strokovno popravljanje. 
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Toronto 

Vesele Božične praznike in srečno novo leto želi 

9 Zvedeli smo, da je zdravni-
ca dr. Gloria S. Brat ina postala 
članica College of Physicians and 
Surgeons of Ontario (Zdravniška 
zbornica za Ontario) in je odprla 
svojo pisarno v Tororutu. 

Novi zdravnici iskreno častita-
mo in j i želimo veliko uspehov v 
njenem poklicu. 

Pos lanstvo MHdove Zale. . . 

V času strašnih turških vpadov 
v naše kraje, ko se je naš rod ka-
l i l v neizmernem trpl jenju, živelo 
v zibelki slovenskega dornovja na 
Koroškem, v Rožni dolini, verno, 
lepo in zavedno kmečko dekle, 
Zala po imenu. Bila je v najlepših 
letih. Poslavljala se je od nasme-
janih dekliških steza, se poročila 
in bila sredi veselega svatovanja 
ugrabljena in odpeljana na 
Turško, odkoder se je po dolgih, 
sedmih -letih temačne ječe zopet 
vrnila v svojo rojstno vas, Sv. Ja-
kob v Rožu na Koroškem. 

Različne so njene življenske 
zgodbe. V novejši dobi so j i slo-
venski zgodovinarji in kulturni 
kr i t ik i ugotovili tudi že več ali 
manj verjetno zgodovinsko osno-
vo. 

Zgodba je zelo razgibana in bila 
vsled tega tudi že uspešno drama-
tizirana. Poleg mohorjevke je: 
danes dramatizirana zgodba o 
Miklovi Zali zajela ves slovenski 
narod, v domovini in zamejstvu s. 
tako močjo, da z njo živi, moli, v 
njej črpa moči in upanje za na-
rodovo bod čnost. S svojimi ju-
naškimi dejanji , vrl inami, zvesto-
bo in neomajno predanostjo svo-
jemu rodu, si je popolnoma osvo-
j i la naša srca. Naša je, zato jo 
imamo radi! V njej je upodoblje-
na ljubezen do slovenske zemlje, 
l judi, ki na tej zemlj i že tisoč let 
in čez žive, jezika in vere. In ker 
nam Slovencem Miklova Zala to-
liko pomeni, upravičeno pričaku-
jemo, da se bo našel kdo, ki bo 
vse njeno življensko pot tudi 
glasbeno izrazil z opero. Gradiva 
je za tako umetniško ustvarjanje 
dovolj, moči pa tudi. 

Vse to neizčrpno in pristno slo-
vensko kulturno bogastvo je člo-
vek doživlja pri vseh treh pred-
stavah v Torontu, še več: Miklova 
Zala nas je povezala z žalostno 
preteklostjo in hkrat i navdala z 
vedrim upanjem na lepšo bodoč-
nost našega zdaj snovno in duhov 
no zasužnjenega naroda. 

Slovensko Gledališče v Torontu, 
ki je z Miklovo Zalo pričelo novo 
sezono, zasluži priznanje in poh-
valo. 

Igralci so se potrudil i in ustva-
r i l i v gledalcih praznično razpo-
loženje in j i m nudili resnični u-
metniški užitek. Logični zgradbi 
in zdravemu oderskemu ustvarja-
nju je sledilo tudi izvrstno 
igralsko podajanje; vse v skladu 
z gledališkimi zahtevami. 

Luka Dolenje 

G. Peter Markeš, President of 
the Slovenian Cultural Associa-
tion se rokuje z Hon. Richard 
Bell ministrom za vseljevanje in 
državljanstvo na sestanku 17 no-
vemhra v. Maiyfair Inn. 

Chicago 
• Pevski koncert Mladinskega 

pevskega zbora. Sezono zimskega 
kulturnega ustvarjanja je letos 
pričel Mladinski pevski zbor fare 
sv. Štefana v soboto 27. oktobra 
v vel iki cerkveni dvorani. K a r 
navadili smo se j i h in bi j i h po-
grešali, če b i ne bili nastopili. 
Mladost, odločnost, vztrajnost in 

pa velika ljubezen do slovenske 
pesmi je oznaka teh mladih 
l judi, deklet in fantov, ki so 
sami študentje, k i imajo dolž-
nosti do šole, pa jih ne ustrašijo 
žrtve, k i so zvezane pevskimi 
vajami. Koncert je obsegal dva 
dela. V prvem delu so nam po-
dali : A. Foer.sterjevo "V Hr ib ih 
se dela dan", dr. G. Ipavčevo: 
"Pozdrav Gorenjski" ter Shwa-
bovo "Ave Maria". V angleščini 
so zapeli R. Rogcrs: " Y o u i l ne-
ver vvalk alone". Dekliški zbor je 
lepo podal narodno: "Rasti, ra-
sti rožmarin", celotni zbor pa 
skupno Shvvabovo "Zlata kang-
lica". — Posebnost je bila nastop 
pianista g. Alfreda Fišingerja, 
ki j e mojstrsko zaigral Claude 
Debussyjevo "Potopljena kated-
rala" ter Lisztovo "Sanje". — Na-
stop gdč. Mar i je Kranjc, nam že 
dobro poznane solistinje iz prej-
šnjih prireditev, je ponovno pod-
črtal njen glasbeni napredek. 
Zapela je prav občuteno v ang-
leščini odlomek iz Handlovega 
oratori ja "Mesija". "He was 
despised", od Zorka Prelovca, 
"Dekliška pesem" ter narodno 
Gor čez izaro. Žela je veliko 
priznanje ter prejela zaslužen 
šopek rož. Novost je bil nastop 
Mar jana Ermana ml. N i nam 
neznan. Poznamo ga kot iz-
vrstnega igralca v različnih vlo-
gah, tudi v pevskih nastopih. 
Tokrat pa je nastopil samo-
stojno. Zapel je odlomek iz 
Mozartove opere "Čarobna pi-
ščal" "O Isis und Osiros" ter 
"Mrzel veter". Občinstvo ga je 
nagradilo z burnim aplavzom. 
Mora l je še dodati eho pesem. 
M a r j a n ima lep, mehek, cart 
glas, ki osvaja. Želimo le, da bi 
še večkrat nastopil in marl j ivo 
vežbal. — V drugem delu so 
nastopili gostje, mladi plesalci 
Plesne skupine slov. radijskega 
kluba pod vodstvom ga. Corinne 
Leskovar. V prvih dveh plesih 
so po znanih narodnih pesmih 
zaplesali: "Št i r je fant je špilajo" 
in "Moj očka ima konj ička dva". 
Pri t ret jem plesu je sodeloval 
tudi Mladinski pevski zbor, ki je 
pel "Polka je vkazana". Lep, 
umetniški učinek, k i dela čast 
voditeljici, fantom in dekletom, 
ki so sodelovali. — Po odmoru 
so fant je zapeli Vi lhar jevo 
"Mornar", zbor pa narodno v 
priredbi p. Vendelina "Vsi so 
prihajal i" ter Adamičevo "Zavr 
ški fantje". Za zaključek je bila 
pesem "Stvarniku" v priredbi p. 
Vendelina. Kot solista sta na-
stopila gdč. Kranjčeva in g. M. 
Erman ml . Bil je lep umetniški 
večer, vreden truda pevovodje, 
zbora in spremljevavca g. Fi-
šingerja. Ko sem odhajal, m i je 
prišla misel: Kdo bi b i l vreden 
prihodnje slovenske nagrade, ki 
jo vsako leto podeli Slov. Ra-
dijski klub? K j e je večje priza-
devanje za Ohranitev slovenske 
kulture in pesmi? Odgovor je bil 
na dlani. P. Vendelin Špendov, 
ki je mojster ustvarjanja tako 
kot skladatelj in izvrstni p e v o 
vodja. Ce bi njega ne bilo, k je 
bi bila danes slovenska pesem 
v Chicagu? Ali bi še obstojal 
cerkveni pevski zbor in na kaki 
višini? Ali bi imeli Mladinski 
pevski zbor, kateremu je duša p. 
Vendelin? Ali bi prišel v življenje 
Prakmurski pevski zbor, k je r 
spet uči in vodi p. Vendelin? I n 
še: Al i bi imeli tako lep zbor 
naših najmlajših, k i k l jub teža-
vam glede jezika zapojo prav 
lepo še slovensko pesem.... Ti-
sti, k i odlučujejo o tem, razmiš-
l ja j te ! 

• Novi odbor Slovenske Na-
rodne Zveze sestavljajo: Janko 
Ta jeman predsednik, g. M i ro 
Krek podpredsednik, g. M i rko 
Geratič tajnik, g. Lojze Grego-
rič blagajnik, g. Lojze Arko od-
bornik za prireditve ter g. Me-
tod Žerdin. V nadzornem odboru 
sta g. dr. Jože Goršič in g. 
Stanko Drab. 

• Plesna prireditev Plesne sku-
pine SRAC v soboto 3. novembra 
v Tomazinovi dvorani je ikar 
lepo uspella. Lepa je bila okrasi-
tev dvorane in ves čas je bilo ve-
selo razpoloženje. Le škoda, da 
mnogi ne cenijo dovolj truda, ki 
ga vloži ta mladina v svoje na-
stope, ki smo j ih deležni na te-
leviziji, na domačih prireditvah 
in j i m dajo priznanje tudi tujci 
ter j ih vabijo na sodelovanje. 

TIROLER 
RESTAVRACIJA 

1115 BAY ST., T O R O N T O 
(pod Bloorom) 

AMERICAN EXPRESS 
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Obiščite nas v prenovljenem 
in razširjenem lokalu. 
NAŠA POSEBNOST: 
M A N J Š E POROKE, 

B A N K E T I I .T.D. 

ZA REZERVACIJO 
K L I Č I T E : 

WA. 3—7021 

• Vinska trgatev SNZ v Chica-
gu dne 17. nov. je uspela nad 
vse pričakovanje. L judi je bilo 
toliko, da je zmanjkalo miz. 
Ves čas je vladalo veselo razpo-
loženje ob zvokih pri l jubl jene 
godbe R. Possedija. Glavno na-
grado — purana •— za zahvalni 
dan je dobil Mr . Franc Benze. — 
Ob tej pri l iki že sedaj opozarja-
mo l jubitel je poštene slovenske 
zabave na predpustno družabno 
zabavo v Tomazinovi dvorani, 
ki bo 23. februar ja prih. leta. 
Zadnja predpustna sobota! 

Cleveland 
O Koncert Glasbene matice. 

Za svojo letošnjo jesensko pri-
reditev nam je Glasbena matica 
pripravila koncert znamenitih o-
pernih zborovskih skladb. Kon-
cert se je vršil v nedeljo popol-
dan 4. novembra v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair ju. 
Zbor je naštudiral spored in ga 
izvajal pod vodstvom svojega di-
rigenta g. Antona Šublja. Koncert 
je zelo lepo uspel, tako v pogledu 
izvajanja, kot udeležbe in zadovo-
ljstva občinstva. 
0 Koncert "Ilirije". 

V nedeljo popoldan, 11. no-
vembra, je cerkveni pevski zbor 
fare Mar i je Vnebovzete " I l i r i ja" 
podal koncert svetnih, narodnih 
in umetnih, pesmi v cerkveni 
dvorani na Holmes Ave. pod 
vodstvom svojega pevovodje in 
organista g. Mar t ina Rakar ja . 
Poslušalci, ki so napdlinrli dvora-
no, so bili hvaležni zboru in pe-
vovodji za pester in lepo zapet 
spored. 
# Igra "Lilije". 

V nedeljo popoldan, 18 no-
vembra, so igralci dramatskega 
društva Li l i je zaigrali na odru 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave. burko "Moč uniforme". Re-
žiral je g. Srečo Gasar. To je bila 
prva odrska predstava v' letošnji 
sezoni. 
9 Slovanski festival 

Prosveta Baragovega doma je 
priredila v nedeljo popoldan, 25. 
novembra, že drugi slovanski fes-
tival. Festival se je vršil v šent-
viški dvorani. Nastopale so slede-
če skupine: Slovensko pevsko 
društvo "Slavček", slovenska folk-
lorna skupina Mladinskega kluba 
iz Toronta, slovensko folklorno 
društvo "Kres", Ukrajinski moški 
zbor "Dnipro", srbska folklorna 
skupina "Ružmarin", češki meša-
ni zbor "Vojan", češka operna 
pevka ga. Jarka Jichova, hrvatsko 
kulturno društvo "Lira" iz Lorai, 
na, poljska folklorna skupina "Ot-
roci veteranov", poljsko pevsko 
društvo "Harmonia Chopin" in 
ruska mladinska folklorna skupi-
na sv. Mihaela. Spored je organi-
ziral g. Rudi Perhinek, k i je 
tudi spregovoril uvodno besedo. 
Dvorana je bila polna in poza-
mezne točke so le stopnjevale 
navdušenje gledalcev. 
# Senator Lausche ponovno 

izvoljen. 
Pri zadnjih volitvah, ki bile 

6. novembra je bil znani 
slovenski rojak senator Frank J. 
Lausche zopet izvoljen za sena-
tor ja Zdruiienih držav za državo 
Ohio za dobo 6. let. Senator 
Lausche je ob malenkostni volilni 
agitaciji z lahkoto porazil svojega 
republikanskega nasprotnika. Do-
bil je skoraj 700.000 glasov veči-
ne. Senator Lausche je bil za časa 
volitev v bolnišnici, kamor so ga 
poslali zdravniki kake dva tedna 
pred volitvami. Njegov nasprot-
nik je vložil v bolilni boj ogrom-
no denarja in truda. 

O Imenovanja. 
Nadškof Edvard F. Hoban je 

imenoval č.g. Alojzija Rupar ja za 
župnika župnije sv. Cirila in Me-
toda v Lorainu. 

Clevelandski župan Ralph Loc-
her je imenoval dosedan jega uda 
mestnega sveta, zastopnika 32. 
mestnega volilnega Okrožja, s lo 
venskega rojaka, 'Johna A. Fakul-
ta za ravnatelja mestnega elek-
tričnega podjetja. 

# Zlata poroka. 
19. novembra sta ohbajala svo 

jo zlato poroko dr. Frank J. Kern 
in njegova soproga Agnes. Dr. 
Kern je znan slovenski kulturni 
delavec, ki, po svojem pomenu 
presega slovenski Cleveland in 
spada med vidne predstavnike a-
meriškega slovenstva. 

# Smrt ge. Benedikove. 
28. novembra je postala smrtna 

žrtev tragične prometne nesreče 
gospa Ana Benedik, soproga dr. 
Valentina Benedika, bivšega pred-
stojnika okrajnega sodišča v Kra-
n ju in kasneje uda apelacijskeka 
sodišča v Ljubljani . Naše globoko 
sožalje dr. Bencdiku. 

MILVVAUKEE, Wisc 
• Smrt blage slovenske mate-

re in žene. Pred kra tk im smo v 
SD poročali u 80 letnici g. R.ofc» 
Kunovar. Danes pa sporočamo 
žalostno vest, da m u je dne 6. 
novembra umr la žena Antonija 
Kunovar, ki je na večer svojega 
življenja pred 5. leti prišla skup-
no z nj im k svojim otrokom v 
Milvvaukee. Pred kratk im je bila 
operirana in je umrla v bolnici. 
Kot članica slovenskega društva 
"Triglav" je bila letos imenova-
na za častno najstarejšo društve-
no mater. Bila je med otroci, 
kakor tudi med vsemi sloven-
skimi rojaki zelo čislana. Kako 
tudi ne, saj je je bila tipičen 
vzgled dobre, verne, zavedne 
slovenske matere. Res, močna 
žena, kakršnih potrebuje danes 
svet. Možu otrokom, kakor tudi 
drugim sorodnikom naše so 
šalje. Na j blaga slovenska mati 
najde večni mir v božjem Srcu! 

M.G. 

Župnik Jože Kapus — 
mrtev 

Nekoliko čudno nakl jučje! V 
četrtek, na praznik Vseh svetih 
mi je prišla misel nanj. Sam ne 
vem več v kaki zvezi. Prišla je 
in odšla kot toliko drugih v zvezi 
z našim gibanjem. V soboto 3. 
oktobra dobim v roke "Ameriško 
Domovino". Bežen pogled na 
prvo stran. Pogled obstane na 
debelem naslovu: Rev. Jože Ka-
pus, pred imenom pa križ.... Pre-
senetilo m e je, kot toliko drugih 
Slovencev, zlasti pri jatel jev SD 
gibanja. 

N a praznik Vseh svetnikov se 
je smrtno ponesrečil v bližini 
njegove fare v Fultonu, Kans. 
Pokopan je bil v pondeljek 5. 
nov. dopoldne iz katedrale v Wi-
chiti. Kans. Star je bil 59 let 
ter je bil rojen v Lescah na Go-
renjskem. Bi l je kaplan v Dolu 
pri Lit i j i , nato je prišel v Lesko-
vico v Poljanski dolini od koder 
so ga pregnali Gestapovci. Do 
konca vojne je bil gost župnika 
Ferkul ja v Hotedrščici od koder 
je šel v begunstvo v I ta l i jo (Se-
negalia), nato je odšel v R im in 
od tam v Ameriko. Tukaj je bil 
za kaplana v Pilsen, Kans, nato 
za kaplana v E1 Doradu v zavodu 
sester sv. Jožefa. Postal je nato 
župnik male fare Caney, odko-
der je bil premeščen v Yates 
Center ter lansko leto v majhno, 
zapuščeno faro Fulton. Kako 
revna j e ta fara, dokazuje nje-
govo pismo g. K. Mauserju. Ne-

Blagoslovljen Božič in 

srečno 1963 

žele Cuješevi 

iz Antigonisha 

deljska kolekta $25.00. Kako je 
ob tej mizeri j i izhajal, ve l e 
Bog in pa on sam. 

Bi l je izredno delaven. Idea-
list, da malo takih. Tip pravega 
slovenskega duhovnika, ki išče le 
duše, gara za druge in ne misli 
mnogo na sebe. — Osebno ga 
dolgo nisem poznal. Srečala sva 
se prvič na pogrebu pok. škofa 
dr. Rozmana v Lemontu. Dopiso-
vala pa sva si že od leta 1949 
dalje. 

K o sem po čudnem nakl jučju 
pred Božičem 1949 v Barbetonu, 
O., k j e r sem pomagal že poko-
jnemu svetniku Merkunu, postal 
urednik "Slovenske Pravice", 
sva se s č.g. Merkunom obrnila 
na g. Jožeta, k i je bil Merku-
nov dober osebni pri jatel j . Pro-
sila sva ga, naj pomaga pri mi-
meografiranjem mesečniku "Slo-
venska Pravica". Odzval se je in 
od takrat narisal matrice za vse 
številke SP. Ko gledam danes 
te že orumenele liste v arhivu, 
mi pr ihaja v spomin idealni 
č.g. Kapus. Poleg težav, ki j ih je 
imel in poleg pomanjkanja časa, 
se ni izgovarjal, ampak poslal 
točno do določenega datuma 
skrbno izrisane matrice za me-
sečnik, k i je prvi v Ameriki in v 
svobodnem svetu sploh zagovar-
ja l pravice Slovencev do lastne 
suverene države. — Šest številk 
je izšlo in vsaka je deloma tudi 
zrcalo Kapusovega idealizma. 
Sedma ni več izšla. Hran im pa 
še matrice za to številko. Takrat 
sem bil že v Chicagu in je mesto 
te izšla prva številka "Slovenske 
Države", katero ja č.g. Jože Ka-
pus vedno podpiral. Ko sem bil 
še urednik, sem večkrat prejel 
znatno vsoto s pr ipombo: "Osta-
lo naj pa bo za Tiskovni sklad".... 
Iz revščine je delil revnim, pod-
piral je idejo v katero je vero-
val, da je za Slovence pravilna. 
Ko smo v avgustu leta 1950 izda-
li "Slovensko Izjavo", je bil 
č.g. Jože Kapus tudi med šte-
vi lnim slovenskimi duhovniki, 
ki j e dal nanjo svoj podpis. Bil 
je Slovenec in mož značaj. 

N i ga več. Dokončal je tek 
življenja. N i smo tega pričako-
vali. Bog ga je odpoklical nepri-
čakovano v starosti 59 let. N i 
več ubogi DP duhovnik, za ka-
terega je najslabša fara komaj 
dobra. Upamo, da ga je Večni 
Sodnik, ki se ne ozira od kod 
je kdo doma, nagradil po svoje, 
—nebeško. 

Na j počiva v m i r u v tuji 
zemlj i in naj prosi za trpeče 
Slovence v domovini ter za 
nas, >ki smo v tujini, da nikdar 
ne bi omrznila ljubezen do tistih 
vrednot, čigar oznanjevalcc je 
bil pok. upnik Jože Kapus! 

M . Geratič 

Naslov * 
V vseh pravnih zadevah se 
lahko z zaupanjem obrnete na ANTONY AMBROZIČ 
novega slovenskega odvetnika Barrister, Notary Public 

6 714 College St., Toronto, Ont. 
" n ° a r J a ' Telefon: L E . 1-0715 

POZOR! Prenočišče, hrana, ogled 
n A T i i i i - T r . . . . R ima itd, vse te skrbi bodo 
POTUJETE v RIM - ITALIJO? odveč, če se boste obrnil i 

na : 

Hotel - Penzion BLED ' 
Via Statil ia, 19 — Telefon 777-102 • Roirta 

Se priporoča in pozdravlja, Vaš ro jak V I N K O A. L E V S T I K 
Izrez/te in shranite! - Pišite nam za cene in prospekte! 

A L B I 0 N GLASS C0. LTD. 
827 Albion Rd. Rexdale 74 T-2910 

S L O V E N S K A S T E K L A R N A 
Ž E L I V S E M S T R A N K A M I N Z N A N C E M 

V E S E L E B O Ž I Č N E P R A Z N I K E I N SREČNO NOVO L E T O 

L A S T N I K : F R A N K V L A H O V I C 

S R E Č N E B O Ž I Č N E P R A Z N I K E I N N O V O L E T O želi 

SWISS Herbal Remedies * 
ŠVICARSKA Z D R A V I L A I Z Z R A V I L N 1 H Z E L I Š Č , M I N E -

R A L N E VODE, MED, V I T A M I N I I .T.D. SE PRIPOROČAMO, 
G O V O R I M O S L O V E N S K O 

554 Oueen St. W. Toronto, Ont. 736 Yonge St. 

F. REPOVŽ CONSTRUCTION CO. 
želi 

V S E M ROJAKOM I N Z N A N C E M V E S E L E .PRAZNIKE 
I N SREČNO N O V O L E T O 

1—l l th Street, Toronto 14, Ont. Te l : CL. 9-8085 

Blagoslovjene božične praznike 

in srečno novo leto želi 

Dr. Gloria S. Bratina 
zdravnica 

15, Bracondale Hill LE. 6-6989 

NOVICE 
• Dr. Rafko Vodeb z odličnim 

uspehom doktoriral na katoliški 
univerzi v Lovainu v Belgiji iz 
zgodovine cerkvene umetnosti. 
Sedaj je bi l imenovan za profe-
sorja cerkvene umetnosti na pa-
peški univerzi Propaganda Fide 
v Rimu. Na tej univerzi so sedaj 
že tr i je slovenski profesorji 
(msgr. Vodopivec, msgr. Jezernik, 
dr. Vodeb.) Ta jn ik univerze pa 
je dr. Franc Šegula. 

Vesel Božič in srečno Novo leto 1963 

želita vsem svoj im pr i jatel jem in 

znancem, 

Viktor in Pavla Trček 

Blagoslovljene božine praznike in 

uspeha polno Novo leto 1963, želi 

svoj im pri jatel jem in znancem, 

Dr. F. Porovne, zdravnik 

Vsem Slovencem v Torontu 
in okolici želi blagoslovljene božične, praznike 
in srečno Novo Leto 

slovenski odvetnik in notar 
v Toronlu 

Carl Vipavec 
278 BATHURST STREET 

ROOM 4— T E L . EMpire 4-4004 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 

in SREČNO NOVO LETO Vam želi 

ANTONS MEAT MARKET 
ANTON BAVDEK 

PRVA SLOVENSKA MESARIJA V TORONTU 

I m a m o vedno sveže meso, okusno prekaieno meso in klobase 
Ce pripravljate gostije, bankete ali slično, se priporočamo 

Dostavljamo na dom brezplačno. Po zelo ugodnih 
cenah vam napolnimo hladilnike. 

633 VAUGHAN RD. na vogalu Oakvvooda 
TEL. RU. 3—0423 



Koroškem 
Ne da se taj i t i , do so dogodki, 

ki so-se odigravali ravno v istem 
času na Koroškem, že itak neu-
godno dispozicijo velesil proti 
nam še poslabšali. 

Dne 29. aprila so začele slo-
venske čete na Koroškem ofen-
zivo, k i je bila slabo pripravlje-
na. Naše vojaške sile so štele 
samo 2.500 mož, dočim je štela 
nemška moč najmanj 8.000 mož. 
Ofenziva se je popolnoma po-
nesrečila in čete so se umaknile 
še isti večer na svoje pozicije, 
To našo akcijo so I ta l i jani in 
Nemci izkoriščali v našo škodo. 
I ta l i janski Press Bureau jo se sli-
kal kot veliko ofenzivo Jugoslo-
vanov, ki so baje razpolagali s 
17.000 vojaki. I ta l i jani so izro-
čili ta communique Amerikan-
com, da ga objavijo v amerikan-
ski h listih. Prof. Pupin, ki je ob-
vestil o tem delegacijo, je bil 
od Pašiča pooblaščen, da v 
imenu delegacije demantira to 
vest pr i Am-erikancih. 

Nomci so po vsem avstijskem 
časopisju širili vznemirjajoče 
in pretirane vesti o tej naši 
akcij i , ter posebno povdarjal i , 
da so Jugoslovani prvi kršili 
premir je . Te vesti so vplivale na 
amerikansko aprovizacijsko ko-
misijo na Dunaju, da je sporo-
čila to amerikanski delegaciji v 
Parizu ter opozorila, da je njen 
aprovizacijski promet ob črt i 
Trst-Dunaj vsled tega oviran. 

Amerikanski ekspert Day je 
s pr ivatnim pismom 4. majnika 
obvestil Zolgerja o tem poro 
čilu ter omenil, da je to napra-
vilo zelo neugoden vtis na ame-
rikansko delegacijo in da to 
kompromit i ra v očeh Amerikan-
cev stališče Jugoslovanov. Ome-
nil je tudi, da bo delegacija 
uradno opozorila Vesniča na to 
zadevo. 

Minister Žolger je po dobljenih 
informaci jah iz Belgrada poslal 
Day-u 7. majn ika aidc-memoire, 
v katerem pojasni celo zadevo. 
Žolger navaja, da so Nemci or-
ganizirali alarm-kompanije in 
posebne oddelke rdeče garde, ki 
so ropale po slovenskih vaseh 
ter tirale ljudstvo v obup, tako 
da se je končno samo začelo 
branit i proti tem tolpam. Ker so 
se ti dogodki vršili blizu naših 
obmejnih straž, so bile straže 
nehote zapletene v te praske ter 
so pomagale ljudstvu pr i sa-
moobrambi. Ko so naše straže 
te tolpe zasledovale, so naletele 
na močnejše regularne nemške 
čete in so se 'vsled tega še isti 
dan umaknile na svoje prvotne 
pozicije. I ta l i janska propaganda 
je te dogodke pretiravala in je 
obžalovanja vredno, da se la-
škim informaci jam tako lahko 
verjame. Temu aide-memoire je 
bila priložena tudi brzojavka 
vojvode Mišiča, ki le dogodke 
potr juje . 
• Ker se je bila med tem ča-

som razvila velika nemška pro-
tiofenziva, ki je potisnila Jugo-
slovane na Karavanke in ker so 
časopisi o tem netočno poročali, 
j e po nasvetu De Lanuxa sesta-
vil minister Žolger skupaj z dr. 
Er l ichom posebno poročilo in 
siccr na podlagi informacij 
dobljenih 9. maja po kur i r ju Ma-
j e r j u iz Ljubl jane. 

Ta spis (L'ofensive allemande 
en Carinthie dopuis le 29 avril 
1919) obrazloži v prvem delu 
(Les faits) da so nemške čete v 
času premir ja od januar ja do 
majn ika 172 krat kršile premir je . 
Ko so 29.. aprila naše prednje 
straže nastopile prot i nemškim 
ropajočim tolpam, ker j ih je 
ljudstvo klicalo na pomoč, a so 
se isti dan umakni le na svoje 
stare pozicije, je porabila nem-
ška armada ta incident kot pret-
vezo, da je začela v noči med 
30. apri lom in 1. m a j e m veliko 
ofenzivo, ki je bila pripravljena 
in nameravana že marca mese-
sa, kakor je razvidno iz prilože-
nega povelja celovške komande. 
Nemškim vojaškim silam, ki so 
štele okrog 8.000 mož, se je po-
srečilo maloštevilne jugoslovan-
ske čete potisniti iz Koroške. V 
drugem delu (Conduite des ope-
rations) se opisujejo nemška 
grozodejstva v slovenskem delu 
Koroške med potekom ofenzive. 

DR LAMBERT EHRLICH 

PARIŠKA MIROVNA 
KONFERENCA IN SLOVENCI 

KOROŠKO VPRAŠANJE 
(Nada l jevan je ) 

Nemška ofenziva na poročilo se je razposlalo med 
10. in 12. m a j e m vsem meroda-
jnirn krogom na konferenci. 

Kakor smo že omenili, je 
ravno v teh dneh Conseil des 
Dix bil napravil oni usodepoln; 
sklep, po katerem bi ostala naši 
državi samo Mežiška dolina, 
celovški bazen pa bi pripadel 
Avstri j i ; naknadna arbitražna 
konzultacija ljudstva bi bila za 
nas itak brez pomena. Dejansko 
je na Koroškem nemška ofen 
živa izvršila to, kar je teoretič 
no mirovna konferenca skleni hi 
v Parizu, da so namreč Kara 
vanke meja. Toda konferenca n 
niti ustavila, nit i naknadno gra 
jala nemške ofenzive, kakor se 
je to zgodilo pozneje glede naše 
ofenzive. 

3. DELO NAŠE DELEGACIJE 
DO DRUGEGA SKLEPA 
CONSEIL DES OUATRE, 

26 MAJA 
Po sklepu Conseil des Dix od 12 

maja, j e bila pozicija naše dele 
gacije veliko težavnejša kot prej 
Zdaj je namreč veljal njen boj 
sklopu najvišje instance na kon 
ferenci in siccr sklepu, ki naj 
bi pomenil že dokončno solucijo 
koroškega vprašanja. 

Ker je bil za 14. ma ja že na 
povedan prihod avstijskih dele-
gatov, in je bilo splošno mnenje, 
da se bodo izročili mirovni po-
goji vnekaj dneh, je bilo treba 
delati naglo. 

Za slučaj, da bi sklep Conseil 
des Dix glede koroškega plebi-
scita res obveljal, je sestavil min. 
Zolger z dr. Pitamicem in dr. 
Erl ichom 12. ma ja načrt za mo-
d al i te te plebiscita, kakor je to 
želel De Lanux. Leeper in De 
Lanux sta nas opozorila, da je 
popolnoma izključeno, da bi 
mogla bit i jugoslovanska uprava 
in okupacija v dobi plebiscita na 
Koroškem, ker je povsod, k jer 
je plebiscit predviden, uprava 
poverjena interali irani komisiji . 
Vsled tega smo si v tem načrtu 
skušali zagotoviti vsaj one garan-
cije, ki bi bile potrebne, da bo 
plebiscit nepristranski. Zahtevala 
se je torej korenita sprememba 
dosedanjega sistema, odstranitev 
nemških uradnikov in nastavitev 
takih, ki obvladajo oba jezika, 
sprememba "šolskega sistema in 
petletni rok. To je bilo več ali 
manj povzeto po vzorcu "Saar". 

Da bi se preprečilo, da se od-
dajo predlogi avstrijski delega-
ci j i v zgoraj opisani obliki, je 
delegacija napravila izredne k o 
rake. Dne 12. ma ja je pismeno 
prosila za avdijenco pri VVilsonu 
in Lloyd George-u. Ker do 14. 
maja ni bilo odgovora,, je urgi-
rala svojo prošnjo, a brez uspe-
ha. Zato sta poslala Vesnič VVil-
sonu in Pašič Lloyd George-u 
pismo s k ra tk im aide-memoirom 
"Peu a peu", ki sta ga sestavila 
min. Zolger in Ehrl ich v noči od 
I I . do 12. maja. Ta aide-memoire 
slika v kratkih potezah obupen 
položaj Slovencev, ki j i m preti 
izguba Goriške, Primorske, Ko-
roške in Prekmurja. Protestira 
proti plebiscitu na Koroškem in 
zahteva, posebno z ozirom na iz-
gubo beljaškega sektorja, da se 
kot kompenzacija celovški bazen 
takoj definitivno priklopi državi 
SHS. Toda delegacija se je za-
vedala, da bo zelo težavno do-
seči revizijo sklepa Conseil des 
Dix. Spoznala je, da je to nemo-
goče, aiko nepopustljivo vstraja 
pr i svojih prvotnih zahtevah. 
Konferenca je očevidno dajala 
prednost Avstriji. Še 13. ma ja je 
oficiozen Temps objavil uvodni 
članek "Les allies et l a nouvelle 
Autridhe", ki povdarja, da je 
treba dati Avstri j i vse pogoje 
neodvisnosti, skrbeti za njeno 
aprovizacijo in za njen kredit, 
da se ne bo prisil jena združiti 
z Nemčijo. 

V takem položaju je naša de-
legacija sklenila, da je treba 
staviti nov predlog, k i bi se opi-
ral izključno le na etnografična 
našela VVilsona in k i bi pomenil 
kompromis med našo prvotno 
zahtevo in stališčem entente. Za-
to so min. Zolger, dr. Rybar in 
dr. Ehrl ich 12. ma ja formuliral i 
za ta predlog novo črto: Male-
stigger Kogel, Drava, Rošek, 
Vrbsko jezero, Glinica, Glina, 
Krka, Svinška planina in dalje 
stara revendikacijska črta do 

Z A V I J 

TVOJE BOŽIČNE POŠILJKE 
Č I M P R E J ! ! 

Načrtno pošlji božična voščila izven mesta prvorazredno. 
Ker so na listi kot prva, j ih sortiramo najprej , pošljemo po 
zračni pošti in celo popravimo napačne naslove. • Kupi 
znamke sedaj. Zahteval one, ki so zavite v zaščitni celofan 
papir ter stanejo $1.— • Preglej listo z naslovi. Prideni 
številke poštnih okrožij in pripiši odpošiljatcljev naslov. • 
Poveži posebej krajevno in posebej medkrajevno pošto. 
Prideni zato namenjene listke. • Zavij pošiljke dobro. Napiši 
odpošiljateljev naslov zunaj in znotraj pošiljke. Stehtaj 
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Pomni, 17. december je zadnji dan za krajevno dostavo. 

štajerske meje. Ozemlje med to 
črto in Karavankami (cona A) 
naj bi se nam dailo definitivno 
brez plebiscita. Treba je bilo 
izločiti iz naših zahtev Celovec 
in njegovo nemško okolico, ker 
je ravno to ozemlje bilo glavni 
razlog, da je konferenca sklenila 
plebiscit. 

Dne 13.. ma ja je delegacija na 
predlog Zolgerja in Rybara to 
revendikacijo sprejela in je skle-
nila napravit i demaršo pri pred-
sedniku konference Clemenceau-
j u v tem smislu, da bi velesile 
na podlagi novega predloga ko-
roško vprašanje še enkrat venti-
lirale. Za formalni razlog, da je 
revizija potrebna, naj bi služilo 
dejstvo, da naša delegacija gle-
de severne meje še nikdar ni 
bila zaslišana. Clemenceau je 
sprejel našo zahtevo in določil, 
naj se naši delegati zaslišijo 18. 
maja. Cas od 13. do 18. ma ja se 
je porabil , da se predvsem pri-
dobijo amerikanski eksperti za 
novi predlog. 

Kakor je že prej omenjeno, so 
igrali Amerikanci glavno vlogo 
v koroškem vprašanju. Saj so 
vse glavne elemente sklopa Con-
seil des Dix glede Koroške do-
prinesli ravno oni: Karavanke, 
Mežiška dolina, naknadna kon-
zultacija v elevškem bazenu. 
Amerikanci so na konferenci 
sploh prevladovali, to pa zalo, 
ker je bila cela Evropa postala 
v ekonomskem oziru odvisna od 
njih. Angleži, Francozi in Japon-
ci pa niso hoteli pri t i z n j imi pre-
več v nasprotstvo, posebno tam 
ne, k jer so Amerikanci brez nji-
hove škode lahko uveljavljal i 
VVilsonova načela. Tako se nam 
jc ponovno zgodilo, da so nam 
Francozi in Angleži rekli, prido-
bite Amerikance, potem smo tudi 
mi za vaše predloge. 

Min . Zolger je torej razložil 
naš novi predlog Johnsonu, Lee-
per ju in De Lanuxu. Zadnja dva 
sta se izgovarjala na Amerikan-
ce. Poseben slučaj je pripomo-
gel, da se je posrečilo pridobi l i 
glavnega amerikanskega eksper-
ta Johnsona -za novi kompromi-
sni predlog. Prišlo je jadransko 
vprašanje vmes. 

K o je namreč Wilson uvidel, 
da se velesilam ne posreči prit i 
do sporazuma med seboj glede 
jadranskega vprašanja ( I ta l i jani , 
Francozi in Angleži so stali na 
stališču Londonskega pakta, a 
VVilson ga je zavrgel) je ubral no-
vo taktiko. Povzročil je, da sta 
Orlando in Trumbič po posredo-
vanju Houseja imela 16. ma ja 
razgovor v svrho direktnega spo-
razuma v jadranskem vprašan-
ju. Naša delegacija je bila v to 
privolila pod pogojem, da se 
reši koroški problem v naš pri-
log. V tej situaciji so bili Ameri-
kanci bolj dostopni za nas in 
tako je Smodlaka dne 16. m a j a 
pridobil Johnsona za našo kom-
promisno črto, pa tudi za pri-
klopi tev glavnega dela Prek-
m u r j a k naši državi. 

Dne 18. ma ja ob 6. ur i zvečer 
so bili naši polnomočni delegati 
Pašič, Trumbič, Vesnič in Žolger 
sprejeti pr i Clemenceauju. Dogo-
vorjeno je bilo, da bo glavni 
predmet demarše koroško in 
prekmursko vprašanje in da se 
prilično omeni nekoliko tudi 

vprašanje Banata in srbsko-bol-
garske meje. Vloge so bile tako 
razdeljene, da Pašič razloži uvo-
doma formalni razlog in pred 
met demarše in da potem Žolger 
meritorno razpravlja o koro-
škem in prekmurskem vprašan-
ju, Vesnič pa o Banatu in srbsko-
bolgarski meji . 

Toda Pašič se ni držal progra-
ma. Začel je takoj meritorno 
razpravljati o srbsko-bolgarski 
mej i ter utemeljeval razne re-
vendikacije. Potem je pa začel 
še o Banatu. A vse to je razlagal 
v taki obliki in v taki francošči-
ni, da je bilo bolj jecljanje ka-
kor pa jasni ekspoze, tako da 
ga niti naši delegati niso razu-
meli. Clemenceau je postal ner-
vozen in ko je začel Pašič govo-
riti o Banatu je vzkl iknil ne-
voljno: eneore ca. Iz javi l je, da 
je Conseil des Dix že napravil 
formalni sklep ia da se je treba 
omej i t i na najvažnejša vprašan-
ja. Izgledalo je, da bo avdijenca 
končana s popolnim polomom. 
Trumbič, Žolger in Vesnič so po-
tem še s svojimi ekspozeji rešili, 
kar se je dalo rešiti. 

Ko so delegati formuliral i 
zahtevo, da bi j ih teritori jalna 
komisija še enkrat zaslišala gle-
de severne meje, je Clemenceau 
izrazil pomisleke, da bi zahteva-
na sprememba bila še mogoča. 
Predlog delegatov je namreč 
vključeval radikalno spremembo 
načelnega stališča velesil, po ka-
terem bi Koroška za Jugoslavijo 
razen Mežiške doline sploh ne 
prišla v poštev, česar pa naši 
delegati tedaj niso vedeli. Toda 
Clemenceau je v toliko ustre-
gel, da je delegatom naročil, naj 
stopijo v stik s Tardieujem ter 
naj ga pošljejo k njemu. 

Medtem, k o delegacija isti 
večer n i mogla dobiti stika s 
Tardieujem, ga je Clemenceau 
sam pozval k sebi ter z n j im 
določil, da bo teritori jalna komi-
sija zaslišala naše delegate 20. 
maja. O tem je Tardieu obve-
stil Trumbiča 19. maja. 

Isti dan je delegacija na svo-
j i seji določila program za ust-
meni ekspoze pred teritorijalno 
komisijo. Vloge so se tako po-
razdelile, da poda Trumbič uvo-
doma kratek splošen ekspoze, da 
nadalje Žolger utemelji naše 
nove zahteve glede Koroške, šta-
jerske in Prekmurja, Cvijič gle-
de Baranje, Bačke in Banata, 
Vesnič pa glede bolgarske meje. 

Popoldne in v naslednji noči 
je Zolger z eksperti (Kovačič, 
Slavič, Mačkovšek, Ehrl ich) pri-
redil potrebno snov. Narisal i so 
se zemljevidi, sestavili so se sta-
tistični pregledi in ugotovila se 
je v glavnih vidikih tudi argu-
mentacija. 

Dne 20. maja sta Trumbič in 
Žolger utemeljevala pred teri-
torijalno komisijo našo restrin-
girano revendikacijo: definitivno 
priklopitev cone A k naši državi. 
Nj ihova izvajanja so temelji la 
na sledečih razlogih: Izguba za-
hodne Koroške znaša glede pre-
bivalstva 22.000 Slovencev. V 
coni A bi ostalo po avstrijski 
statistiki 24.000 Nemcev; torej 
bi kompenzacija bila dana v de-
želi. Plebiscit moramo odklan-
jat i , ker bi vsled plebiscita 

, država ravno na eksponirani 

NAJVEČJA SLOVENSKA 
KULTURNA PRIREDITEV V 
OSRČJU AMERIKE 

Slovenski dan v Ghicagu, k i je 
bil 14. oktobra, bo udeležencem 
dolgo ostal v nepozabnem spo-
minu. Že pred napovedano uro 
so se začeli zbiral i v veliki dvo-
rani rojaki od blizu in daleč. 
Točno ob 3 ur i je četa ameriške j 
legije v polni opremi izobesila 
ameriško in slovensko zastavo in 
)o odpetju obeh himen, je 
preds. Dr. Ludvik Leskovar 
pozdravil udeležence ter se spom-
,iil važnih slov. zgodovinskih 
jbletnic, kater im je bil dan po-
svečen. Zahvali se je tudi zastop-
niku governerja in župana, ki 
;ta uradno proglasila ta dan za 
Slov. dan države in mesta. 
Točka za točko obširnega pro-
j rama se je naglo vrstila brez 
vsakega presledka in navdušenje 
jbčinslva se je stopnjevalo ob 
zvajanju tako lepih točk. Nasto-

pilo je 163 oseb, bodisi v zborih, 
plesalnih skupinah in solističnih 
:očkah. Poleg domačih zborov 
Mladinskega Zbora Sv. Štefana 
pod vodstvom p. Vendelina in 
Prešernovega moškega zbora, je 
posloval polski zbor Padarewski 
,n poleg slov. radijske plesalne 
skupine so gostovali moravanski 
in srbski l judski plesalci, ki so 
predvajali tudi en bolgarski in 
jden macedonski ples. M e d solo 
baletnimi točkami sta žele odo-
bravanje gdč. Margie Prah in 
\ n i t a Vipotnik, a med pevskimi 
solistkami so se odlikovale gdč. 
Mar i ja Kranj c, ki dovršeno za-

DERMASTJA Meat Market 
zel i 
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mej i ne prišla do mi ru in ker 
bi plebiscit na Koroškem ne po-
menjal svobodne odločbe, kar 
je pa ravno bistvo plebiscita. 
Cona A pripada iz etnografskega' 
stališča po vseh statistikah drža-
vi SHS. Ko je Žolger govoril o 
Vrbskem jezeru kot delu naše 
meje, ga je Tardieu prekinil , 
češ, da komisija ni legitimirana 
dopuščati diskusije o ozemlju 
ki leži zapadno od črte Celovec-
Ljubljana. Dr. Zolger je potem 
še razvil štajersko in prekmur-
sko vprašaj ne, Cvijič in Vesnič 
pa ostala vprašanja. 

Dne 24. ma ja je Pašič sporo-
čil delegaciji, da se nam j e sicer 
glede Prekmur ja in Baranje ust-
reglo, da pa glede Koroške naše 
stališče v teritori jalni komisi j i 
ni prodrlo. Položaj je bil namreč 
sledeči: Francozi so bil i za nas, 
I ta l i jani pa so napravil i junet im 
med koroškim in jadranskim 
vprašanjem ter odklanjal i spre-
membo prejšnjega sklepa z ozi-
rom na to, da je Trumbič dne 
16. ma ja odklonil predlog Orlan-
da glede jadranskega vprašanja 
(pr imer ja j razpravo o jadran-
skem vprašanju). Temps z dne 
22. ma ja pravi, da I ta l i jani ne 
privoli jo v spremembo, dokler 
ni meja med I ta l i jo in Jugosla-
vi jo določena. Med amerikanski-
m i dksperti pa se je pojavila di-
vergenca. Johnson je bil za naš 
predlog, Seymour in Day pa sta 
m u nasprotovala. Amerikanski 
eksperti so vsled tega apelirali 
na VVilsona, ki se je, še vedno 
pod vtisom Milesove komisije, 
odločil proti nam. Tako je Con-
seil des Oualre dne 26. ma ja potr-
dil sklep Conceil des Dix od 12. 
maja, katerega vsebino smo že 
prej navedli. 

Glede Francozov jc treba ome-
nili, da so sicer simpatizirali z 
nami, a na splošno je bil sistem 
njihovih idej ta, da jc treba 
lavorizirati Avstrijo. Oficiozni 
Temps z dne 24. ma ja se je v 
uvodnem članku "Utilisons 1'-
Autriche" vnovič zelo toplo zav-
zel za Avstrijo, češ, Avstrij i je 
treba dati bodočnost, da ne bo 
navezana na Nemči jo ter da se 
bodo po vzgledu Avstrije celo 
posamezne nemške države (Ba-
varska, Saksonska) odvrnile od 
Prusije. Samo na ta način bi se 
podrla Nemči ja Bismarka. Itali-
ja in Francija naj bi pa sklenile 
medsebojno pogodbo v svrho 
preprečitve aneksije Avstrije po 
Nemčij i , kakor so Francija, 
Anglija in Amerika sklenile po-
dobno pogodbo v varstvo Fran-
cije. 

Ta sistem idej so Avstrijci 
spretno izrabili ter koket iral i z 
Berlinom, da bi izsilil kolikor 
mogoče ugodne mirovne pogoje 
od entente. Dunajska Reiohpost 
je 24. ma ja prinesla vest, da je 
državni tajnik za zunanje zadeve, 
Bauer, poslal tehnično komisi-
jo v Berlin, da diskutira vpra-
šanje združitve Avstrije z Nem-
čijo. Francoski listi so imeno-
vali to "double jeu". 

(Nadal je prihodnjič) 

pela "Nezakonska mat i " ter 
gdč. Janet Nolting, ki je obču-
teno podala ar i jo iz opere La 
Boheme ter narodno " T a m na 
vrtni gredi". Gdč. Nolt ing jc na-
stopila v slov. noši kar jo je še 
toliko bolj prikupilo občinstvu 
ona je dovršena umetnica, kater, 
napovedujejo še veliko glasbene 
karijero. 

Višek sporeda je bil nastop 
gdč. Glori je Lind, članice nev 
jorške metropolitanske opere, k 
je na mah osvojila poslušalce. 
V popolni tišini nabite dvorane 
je poleg operne skladbe, zapele 
"Ko lani sem tam mimo šel" ir. 
"Pred mojo kajžo". N jen glas j i 
napolnil zadnji kotiček obeh dvo 
ran in l judje so jo hoteli še in 
še poslušati. Slov. pesem je 
poklonila svoji mami , ki je donu 
iz Notransjke (njeno dekliške 
ime je bilo Markun) in k i jt 
bila tudi navzoča. Gdč. Lind je 
izjavila, da je ponosna na 
svoje slov. poreklo. Čeprav n 
nikoli živela v slov. okolju, jt 
vendar njena izgovorjava slo 
venščine bila perfektna. (Ome 
nila nam je, da bo to zimo go 
stovala v l jubl janski operi). 

Druga zvezdnica, ki je bil; 
predstavljena, je bila Barbara 
Meister, k i poie vlogo "Mari je ' 
v opereti Sound of Music. Tud; 
ona je obujala spomine na svoja 
mlada leta, ko je v Pueblu poma-
gala svojemu staremu očetu de-
lati slov. klobase ter je svojo 
pevsko kari jero začela prav na 
slov. prireditvah v Colorado. 

Novi prekmurski zbor je pred-
stavil prizor iz Prekmurskega 
"gostovanja" in za zaključek so 
najboljši čikaški pevci in pevke 
izvajali slov. pesmi, katere so 
bile največkrat igrane na slov. 
radio ur i zadnj ih 12 let. V tej 
"glasbi po želji" so nastopali 
tudi John Osterman, Viola Slru-
pek, Mar i j a Kranjc, Angie Hode, 
Alice Birsa, Milena Soukal, Co-
rinnc Leskovar, Mar ian Erman, 
sveloštelanski mlaelinski zbor, 
kvartet in dve godbL Na klavir ju 
je spremljal pevske točke naš 
priznani mojster, prof. Alfred 
Fišinger. Eno pevko je spremljal 
mladi Richard Gril. Šalj ivo točko 
je predvajala odlična igralka 
ga. Ivanka Gerzel. 

Med sporedom so bil i pred-
stavljeni predstavniki raznih na-
selbin, predvsem iz Jolieta in 
VVaukegena, navzoča gl. odbor-
nika KSKJ, g. Joseph Zore in g. 
Paul Govekar ter zastopniki osta-
lih bratskih in samostojnih or-
ganizacij. V imenu zadržanega 
governerja in župana je pozdra-
vil ald. V. Marzullo, ki je čestital 
slov. uri k 12 letnici in povdaril 
zasluge Slovencev pr i napredku 
države in mesta. Univ. prof. 
John Zvetina je govoril o pome-
nu zgodovinskih slov. obletnic. 
Ga. Gizella Hozian je čestitala 
voditelju slov. ure in Slovenske-
ga dneva k doseženim uspehom. 
Predstavljene so bile tudi oseb-
nosti radia in televizije. Prizori 
Festivala so bili predvajani na-
slednji dan na postaji W G N TV. 
Več univerz, k i imajo v svojem 
učnem programu študij narod-
nostne kulture, je poslalo svoja 
zastopstva. 

Vse je nestrpno pričakovalo 
kdo bo prejemnik Slov. odliko-
vanja to leto. Dr . Leskovar je 
razglasil, da je bi l soglasno iz-
voljen J O H N J E R I C H , bivši ured-
nik slov. publikacij in vstrajni 
slov. publicist kot letošnji slo-
venski odlikovanec. G. Jerich se 
je vidno ganjen zahvalil za 
priznanje in bodril rojake k na-
dal jnemu delu, "saj je današnja 
prireditev dokaz, da ima ame-

riška Slovenija še veliko bodoč-
nost". Soglasno mnenje vseh je 
bilo, da si je g. Jerich s svojim 
plodonosnim delom in izrednimi 
zaslugami za ameriške Slovence, 
gotova zaslužil to javno priz-
nanje. 

Festival slov. dneva je brez 
dvoma bila največja slov. kul-
turna manifestacija v osrednji 
Ameriki. Popoldanske in večerne 
proslave se je udeležilo nad 
isoč petsto oseb. Največje zado-
ščenje in priznanje prireditel jem 
so izjave mnogih starih pionir-
jev, k i so iz javl ja l i : "50 let sem 
:e v Ameriki , toda tako veliča-
stne slovenske prireditve še ni-
sem doživel...." 

Mohorjeve kn j ige za 
leto 1963 

Mohorjeva družba v Celovcu 
spet pripravl ja bogat knjižni dar 
za svoje ude in pri jatel je. Redna 
zbirka, ki stane samo dva dolarja 
in pol, obsega sledeče knj ige: 

1. Zanimiv koledar 160 strani 
pisanega branja. 

2. Večerniško povest Lojzeta 
I l i je, Gospod Šimen, I I . del. Že 
prvi del je užgal, toda višek in 
zaključek te domače zgodbe 
boste uživali v letošnjem drugem 
delu. 

3. Fran Erjavec, Koroški Slo-
venci, 8. zvezek. To je resno 
znanstveno delo o naših koroških 
bratih, ki bi moralo zanimati 
slehernega Slovenca. 

4. Dries van Coillie, Strahato ki-
tajskih ječ, napeto pisana knj iga 
okrog 250 strani. 

Ne ena knjiga, kot bi človek 
pričakoval, ampak vse štiri knjige 
stanejo samo $2.50. Naročite j i h 
pr i svojem krajevnem poverjeni-
ku, dušnopastirskem uradu, slo-
venskih pisarnah, pr i Ligi Fami-
lia, E U R A M , ali naravnost iz Ce-
lovca na naslovu: 
Mohorjeva družba v Celovcu 
Viktringer Ring 26, 
Klagen/urt, Austria. 

Naročite lahko tudi naslednje 
dodatne knj ige: 

Družinska prat ika ($.30); Ric-
ciotti, Jezusovo življenje v Vode-
bovem prevodu (okrog $6, bo 
kmalu na t rgu) ; Zgodbe sv. pis-
ma ($1.20); N a skupno pot — za 
ženine in neveste (0.30); Rimski 
misal (ražl ičnih kakovosti, 
$5 do $8). V cenikih Mohor jeve 
družbe boste našli še dolgo vrsto 
naslovov lepih knj ig po zelo 
zmernih cenah. 

Letos, v Slomškovem letu, še 
prav posebno pokažite svojo 
naklonjenost do Mohorjeve z na-
ročbo njenih knjig in z darom za 
družbo, za njene slovenske di jake 
v Celovcu in za akademski d o m 
"Korotan" na Dunaju ! eg 

P R O S I M O PORAVNAJTE 
N A R O Č N I N O "S.D." 

SLOVENSKA D R Ž A V A izhaja 
prvega v mesecu. 

Letna naročnina znaša: Za ZDA 
in Kanado 3.-$. za Argentino 40., 
pezov, za Brazilijo 50 kruzeirov, za 
Anglijo 15 šilingov, za Avstrijo 30 
šilingov, za Avstralijo 2.- avstr. L., 
za Italijo in Trst 600.- l ir, za Fran-
cijo 500,- frankov. Naročniki v A r -
gentini morejo poravnati naročnino 
tudi v upravi Slovenske poti. 

Za podpisane članke odgovarja 
pisec. N i nujno, da bi se avtorjeva 
naziranja morala skladati v celoti 
z mišljenjem uredništva in izdaja-
telja. 


